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E l ő f i z e t é s i 
f e l t é t e l e k : 

Egész évre . . 2 frt 
.Fél évre . . . . 1 „ 
Negyedévre . 50 kr 
Községeknek e g é s z 

é v r e . . . . 60 kr 
Egyes szám ára 4 „ 

S z e r k e s z t ő s é g i 
és 

k i a d ó i i roda : 
Piacz városház-épüleUel 

szemben a Molnárné-féle 
épületben. 

ERTESITO 
TÁRSADALMI ÉS VEG-YES TARTALMÚ HETILAP. 

Hirdetési d i j a k : 
Négy-lias át) os p e t i t 
sorért 5 k r ; többszö-

rinél 4 kr. 
Nagyobb és többszöri 
hirdetéseknél nagyon 
kedvező engedmények 

tétetnek. 
Hirdetések és előfizetések 
helyben a kiadói hivatalnál, 
C s á t h y K á r o l y és T e-
l e g d i K. L a j o s könyvke-
reskedésében ; Budapesten, 
Bécsben és Prágában H a n-
s e n s t e i n é s V o g l e r hir-
detési intézőiében fogadlat-

nak el. 

Debreczen, márcz. 31. 
A képzőmüyészét érdekében szó-

lalunk fel. 
Azt hiszszük, a szépmtivészetek 

iránt érdeklődő egyének előtt nem 
szükséges bőven fejtégetnünk, mit ér-
tünk mi itt nálunk a képzőművészet 
alatt. Oly művészeti ág ez nálunk, mely 
még képlegesen szólva, alig haladta tul 
i f jú korát, s mely még a leghathatósabb 
gyamolitásra szorul, hogy teljesen men-
ten minden idegen támasztól, saját ere-
jéből megállhasson, s a hozzá való ér-
zek « nemzet minden rétegében gyö-
keret verjen. 

A szobrászatot és festészetet ér-
jük, e két mostoha gyermeket, ez exo-
tikus növényeket, melyeknek oly na-
gyon hideg a magyar klima. 

Hiszen, igaz. Találkoznak kőztünk 
az os Hungaria határain belől derék, 
jeles muveszek, s pedig szép számmal; 
de hát ezekkel nincs mit dicsekednünk, 
egyszerűen azért, mert azoknak legjava 
nem a mienk. Képzőművészetünk je-
lesbjei közül azok, kik világhírűek, kül-
földön élnek. A külföld érlelte, nevelte 
őket egykor, a külföld biztatja, csodálja, 
élvezi őket most; s mi beérjük a so-
vány dicsőséggel, hogy közülök ez vagy 
az véletlenül magyar, vagy hogy ez 
vagy az itt született. Mert más külön-
ben csak annyiban nevezhetők magya-
roknak, mennyiben néha egy-egy com-
positiojokkal felénk fordulnak. 

De hát ez nem az ő hibájok. Nem 
annyira a művészi becsszomj, s azon 
gondolat, mit a költő igy öntött dal-
ba: „művész hazája széles e világ" — 
hajtja el inen őket, hanem inkább a kö-
zöny, a megölő részvétlenség. 

A mi igaz, az igaz s ki kell mon-
danunk. 

Férfiainknak a művészet tárgyai 
közül legjobban tetszenek a szép tajt-
pipák és ezeknek válfajai; a hölgyek-
nek a szép szabású ruha, a hamis ér-
téktelen, de csillogó jewel és a többi. 
A mit ezeken kivül a képzőművészet 
produkál, az, az ő szemökben már fe-
lesleges fényűzés; és ha egy női szo-

T A R O 

Az elvesztett csók. 
— Egy fucsba ment tárczaczikk története. — 

Skorpiótól. 
— írjon egy szép tárcza-czikket a jövő-

vösárnapra. De nem olyan hóbortost, ér-
zelgőst, mint a minő „az elzülött élet" 
volt és nem olyan nyomorex félét a melytől 
megfájuljon mindenem a kaczagás miatt. 
Tudja, valami szépet, valami rendkívülit, 
bizart! 

— De asszonyom ! Ön lehetetlent 
kíván! 

— Tudja mit mondott a nagy Napo-
leon ? Lehetetlenség csak a szamarak szó-
tárábanlehet! Nos, én akarok olvasni olyan 
tárcza czikket. Meglesz ? 

— Megpróbálom. De mi lesz a juta-
lom? Mert ingyen és sem szoktam irni 
még ha ilyen szép asszony kér is. 

— Tudja^mit ? megkapja azt a rég-
óhajtott csókot, melyet annyiszor kért s a 
mit én mindég csak ígértem. 

— Nem lehetne kérem e tiszteletdíj 
felét előre kikapni ? 

bából valaki a haszontalan csecsebe-
cséket mind ki szórná, s helyökbe oda 
tenné a közélet egy jeles fiának bronz 
mellszobrát, mondván: asszonyom ez a 
mellszobor egy maga többet ér, mint az 
öncsecsebecséje mind össze véve, — no 
hiszen lenne mit hallania! 

Él Debreczenben is egy férfi, 
egy szobrász, kevesek által ismerve, ke-
vesek által méltányolva, s még keveseb-
bek által gyámolitva. Élt és él sze-
rényen, egyedül müterrnétek, s várja a 
megrendeléseket — hiába; s már régtől 
óta s jelenleg is ott áll, hogy anyagi 
existentiája erősen fenyegetve van, s ha-
sonló körülmények között tovább fen 
nem tartható. Szobrokat farag, tehát oly 
luxus-tárgyakat, a mikre ez a takarékos 
debczeni közönség nem igen hajlandó 
pénzt kidobni. 

S az a nevezetes, hogy ez a férfi, 
ki itt nyomorog oly műteremmel, mely 
nemcsak Debrecennek válnék díszére, 
mindeddig el nem ment innen máshová, 
hol jobb sorsot találhatna. 

Ennek története van. 
E nemes város képeztette őt kép-

zőművészeti akadémiai taggá, de oly fel-
téttellel hogy pályája végeziével itt fog 
megtelepedni, tehetségét itt e város érde-
kében fogja érvényesíteni. Tehát adott szó 
köti őt s hálátlanságot követne el, ha e fel-
tételt megszegve, tova menne innen 

Azonban a háládatosságnak is meg 
van a maga határa. Akkor, mikor az 
adott szó nem csak hogy egyesen er-
kölcsi megsemmisítésére czéloz a szavát 
adónak, de sőt miatta, még nyomorult 
anyagi léte is veszélyben forog, — ak-
kor az adott szót bátran meg lehet 
szegni. A szobrász becsületesen meg 
tartotta a feltételt, hanem azok kik a fel-
tételt eléje tűzték, azok nem hederítet-
tek rá. — A szobrász hálás lőn a 
város iránt; megtelepedett, műtermet 
rendeztt be, hirdette magát, s lépten-
nyomon ajánlgatta tehetségét, szolgá-
latát a városnak. De mindhiába. A vá-
ros nem a hogy munkát, de még jó 
szót sem adott neki. 

Csoda lesz-e aztán, ha e férfi, mi-

— Semmiesetre sem. Ha tetszeni fog 
a czikk, akkor megcsókolni. 

— S ha nem? 
— Akkor az igéret marad Ígéretnek. 
Már hogy léteznék a föld hátán olyan 

fiatal skribler, a ki nem volna merész va-
lami rendkívüli megírására egy szép asszony 
csókjáért, azt nem is képzelem s igy hát 
ne csodálja senki, ha nekem is volt bátor-
ságom megpróbálni azt. 

Leültem iróasztomhoz. Rágtam hol a 
körmöm, hol a tollat, hol a rima-szombati 
csutorát, elfüstöltem fél kilógramm do-
hányt., s mégsem jutott eszembe semmi sem. 

De íme egyszer fellobbant fantaziám 
légszesz lángja s egy bombasztikus czim 
jutott eszembe. 

Tollat ragadtam s felírtam egy hasáb 
papirra a rendkívüli tárcza- czikk cziméül: 
„ S z e r e l e m a s i r o n t u 1." 

Már nem tudom kogy ki mit mond 
hozzá? de nekem csakugyan rendkívülinek 
tetszett ez. 

És most már a meséből is jutott va-
lami eszembe. 

A bevezetés izgalmas jelenet leendett. 
Egy ifjú megöli kedvesét, mert félti a le-
vegőtől a szellő csókjától, mert vetélytárst 
lát a kedves keblen illatozó ibolyában is, — 

után kevés örökét műtermére áldozta, 
a nélkül hogy a befektetett tőke legcse-
kélyebbet is kamatozott volna — egy 
napon bucsut mond-e városnak ? Há-
látlanságot fog-e ezzel elkövetni? Óh 
nem! Csak szabad akaratával fog élni, a 
a saját maga és a művészet érdekében. 
Hanem igenis, pirulhat Debreczen vá-
rosa, ha majd nyilvánvaló lesz, hogy 
egy művész azért fut el belőle, mert 
nem akar éhen halni benne! 

Higgadtan akartuk mind elmon-
dani, s mégis keserűekké lettünk. De e 
keserű szavak gondolkodásra indíthatnak. 

S valóban jó is lesz gondolkod 
ni s figyelembe venni Ipolyi Arnold 
szavait, miket legutóbb tartott alkalmi 
beszédjében hangsolyozott, hogy a mű-
vészetek fejlettsége, fokmérője a mű-
veltségnek. Mert bizony, ha e fokmérőt 
reánk alkalmazzák, félő, hogy nem le-
szünk elég nagyok a müveit külfölddel 
szemben. 

Van elég sebhető részünk, töre* 
kedjünk tehát arra, hogy e sebhető ré-
szek közül időnként legalább egyet-
egyet gyógyítsunk be, s tegyünk erőssé. 

— i — f . 

—• A selyem. Említettük lapunk 
egyik régibb számában, hogy selyemféle 
arukért körüVbelől 60 millió forint ván-
dorol ki évenként hazánkból a külföldre. 
Miután asszonyainknak egy általában sem-
mi hajlandóságuk nincs megtakarítást esz-
közölni, a kormány erélyes intézkedést tett 
arra nézve, hogy a selyem termelés hazánk-
ban felvirágozzék. Az iskolákban a gyer-
mekeknél kötelezi a selyembogár tenyész-
tést s majd a feldolgozás is megfog történni. 
Bizony a hatóságokat is lehetne utasitni, 
hogy a nép alsóbb osztályai is foglalkozza-
nak ezen lényeges hasznot adó gazdasági 

Budapest, 1880. ápril 2. 
Azon élénkség, melyet mult levelem-

ben jeleztem napról-napra szélesb tért 
nyer, s üzletforgalmunk azon hézagokat, 
melyeket a közgazdaság a kritikus helyzet 
folytán nyert, nemcsak hogy betölt, hanem 
annak azon lendületet is kölcsönöz, melyet 
a tavasz beálltával reméltünk. A fölötte 
kedvező idő számos vidékit édesget a fővá-
rosba, s azok az elmulasztottat helyreütni 

Igen is de — — 
Azaz ment volna már minden, de 

szobám ajtaja felnyillik s azon berukkol az 
én öcsécském a kis P i s t u k a , bátyám 
trónörökössé, s igy a család igen tekinté-
lyes sarjadéka. 

A nagybácsit jött meglátogatni, mi-
után a „nadapánál" már tette tiszteletét. 

Pistuka aztán se kérdett se látott. 
Fölmászott az ölembe s miutánmegczibálta 
parányi kezével bajuszpedrő lánczokat nem 
tűrő s e miatt megszámlálhatatlan águ ba-
juszomat, — kivette a tollat a kezemből s 
miután egy „c v i k i p u s z i t" adott, olyan 
ákombákomokkal húzgálta tele a hasáb pa-
pirt melyre a. rendkívüli tárczaczikk jött 
volna, hogy megbámultuk én is, ő is elég 
erősen. 

A tollat hamar megunta. Akkor föl-
mászott az asztalra, s miután szépen felbo-
ritá a tintatartót, kezébe vette Hugó „Szá-
zadok legendái"-t s olyan komolyan nézett 
á rideg hetükre, mint ha értené azokat a 
sajátságos eszméket, melyeken magam is 
annyit eltünődék. 

Huszonkét hónapos gyermek, a „szá-
zadok legendái" előtt! . . . Valóban bizar 
kontraszt s én ugy eltudtam a fölött me 
rengeni. 

De hát Pistuka nyugodtan viselte ma-

sietnek. E vélekedőnek nyomai minden 
iparágban fellelhetők, s mint ezt a fővárosi 
sajtó kedvező ómenként feltünteti, erős a 
hitünk, hogy gazdasági életünk, mely oly 
soká való tétlenségre kárhoztatva, ismét 
virágzásnak induland annál is inkább, mert 
az utolsó napok óta áruink s terményeink 
a közlekedési akadályok a megszűnte foly-
tán a külföld piaczait már könnyebben ke-
reshetik fel. Ez általánosság bizonyisására 
a részleteket fölsorolni talán felesleges is, 
s igy csak röviden jelzem miként forgal-
munk az életnemüekben érte el a legna-
gyobb fokot, magában búzában közel 
16.000 mm. kelt el s e mellett a többi sze-
mes élet is természetesen a szükséglet meg-
felelő arányában talált vásárlókat. A for-
galom tökbi tárgyai közül kizárólag a liszt 
kerestetett, mi az ünnepekben lel magya-
rázatot. A kisipar többé-kevésbé egészen 
megelégedett, nagyobb megrendeléseket a 
szabók, czipészek s divatárusnők nyertek, 
a ennek megfelelőleg munkásaik számát is 
szaporítván, sok keresetnélküli kapott ke-
nyeret. S mindezekkel szemben az árak 
nem változtak, hja mi magyarok nem na-
gyon értünk a pressiókhoz. Dv. 

— Nagyfontosságú esemény 
hirét hozták a központi lapok. Báró Kaas 
Ivor nevetesen a főváros közgyűlésén azon 
inditványnyal lépett fel, dogy a gyapju-ut-
czai német színházat, mely a közönség igé-
nyeinek kellőleg megfelelni nem tud, de 
mely a közönség által most már nem is 
igen vétetik igénybe, s mely tehát minden 
tekintetben haszonnélküli intézet, a városi 
tanács tiltsa be, s illetve s ezzel együtt 
egyszersmind a német színészetei: a főváros 
kebeléből zárja ki. — A nagy horderejű in-
dítványt a közgyűlés egyhangúlag magáévá 
tevén, annak jogerőre emelkedése útjában 
remélhetőleg semmi akadály fenn forogni 
nem fog, miután az indítvány foganatositá-
tásának meggátlására sem a kormánynak 
sem a rendőrségnek, mely a betiltást tény-
leg eszközli, elképzelhető jogczimök nem 
lehet. 

Bécsi csevegések. 
Mécs, márczius 31. 

Önök tisztelt olvasóim azt várják, 
hogy soraim tavaszias hangulatuknak meg-
felelő legyen. 

De én jó istenem! kívánhatják ezt 
szegény „éna-emtől, kinek legfőbb vágya 
volt: levele helyett megtenni az utat, ott 
kedves körükben tölteni az ünnepeket, ró-

gát s én gondolkozhatta a rendkívüli tár-
cza tárgy felől, hisz egy csók, egy rég óhaj-
tott csók volt ígérve jutalmul.... 

Lehetett is nyugton gondolni vala-
mire! Pistuka megunta csakhamar Hugó 
Viktort s ledobta a földre, fölkapta Byront 
majd Shakespeare müveit, ezeket ellökve 
Schiller és Heine müveit kezdte lapozgatni. 
Végre megunva a költők királyainak mü-
veit „le földre" kiáltá s lekellett őt tennem. 

Talált aztán a szobában elég játék-
szert. Tüzfogót, szénhordó lapátot, pálczát, 
kalapot, papucsot és több hordozható ingó-
ságokat, melyekben a garzon lakás soh' 
sem szűkölködik. 

Nos hát nyugodt pilanatok következ-
tek be. A tárcza-ezikk hősnőjére godoltam. 
Szép sugár alaknak képzelém, olyan hódi-
tónak mint Semiramist., s olyan bűvölőn 
szépnek mint a minőnek a hajdankor költé-
szeti remekének az „énekek-énekének" 
hősnője Szulamith volt. 

Ez szeretett egy fiatal embert, az 
megimádta őt s boldogok lettek volna ha.. 

Igen is, megint ha — — ha Pistuka 
nem erősködik a fölött, hogy a „Dzsipszi" 
kutyát ereszem be játszótársnak hozzá. 

A csendnek vége lett. A „Dzsipszi" 
„bapták"-ot állt azután cirkusbeli dreszszi-
rozottsággal ugrált, mifölött az én Pistu-

Mai számunkhoz egy ív melléklet van csatolva. 



PEBRECZEN-NAGY- VÁR A Dl ÉRTESÍTŐ. 

zsavizes üveggel megjelenni bájos olvaso 
nőm előtt és szép régi szokásunk szerint, 
megszerezni a piros tojást, — de ki ez 
egyszer a távolból kénytelen —• posfc festa 
— b o l d o g ü n n e p l é s helyett minden-
jót kívánni utólagosan. — — — — 

Már — már közel voltam hozzá ezen 
elegikus hangulatban folytatni csevegései-
met, midőn valami prózaias körülmény szo-
bám elhagyására késztetett. Ennek kö-
szönhetem, hogy nem felejtettem el igére-
temet teljesiteoi; t. olvasónőimnek divat-
képet nyújtani. Mert a mint az utczákon 
kószáltam, egy kirakat vonta magára figyel-
memet, mely előtt több hölgy állott. 

Igazság kedvéért bevallom nem a ki-
rakat nézése volt főczélom midőn már 
hozzá közeledtem, de már csak megnéztem 
azt is. Női öltönyök voltak kiállítva, 

„Hisz ez az miről irnom kell," gon-
dolám, és most a kötelesség által rám ru-
házott joggal néztem a női öltönyöket, nem 
a kirakatban, banem — a hölgyeken. 

A bécsi hölgyek daczolnak az idővel. 
Délben fölkeresik a verőfényes helyeket 
szlikszabásu, rövid ruháikban, melyek a 
szép czipőket engedik látni. A ruha kelmék 
a legkülönfélébb szinü — és diszitésüek, 
de leggyakoribb díszítés: csipke, arany és 
gyöngyhimzéssel. A csipke a kalapoknak is 
különös díszére válik, melyek azonban 
aranygombok, — arany rojtokban, és más 
csillogó csecsebecsékben is bővölködnek. 
ugy hogy a vörös mákvirág majd egészen 
háttérbe szorul. 

A felöltő különfélesége között számos 
hölgynél feltűnt a gyermekkoromból emlé-
kezetben maradt „Shawl." 

Ugy látszik, a divat haladása körben 
történik. — Bocsánat, ez egyéni nézetem 

Nem azért irtam mind ezeket, hogy 
t. olvasónőimet e divat követésére bírjam. 
Jobban érem el czélomat akkor, ha egy 
szerű viseletűket összehasonlítván az imént 
leirottakkal, az önökében nemcsak az ol-
csóság, de a jobb izlés előnyét is feltalálják. 

A divaton kivül most alig van valami, 
a miről irni érdemes volna. A nagy héten 
szüuetelt itt minden. Több változatosságot 
hoz a jövő hét, akkor többet is ir tisz-
telőjük. 

G. J. 

Színházi levél. 
(Szép Heléna operette Bérez i föllépte. 
Tékozló tündérrege. Székely Kata-
lin operette. Aszalai uram leányai 
színmű. — A 47-dik törvényezikk 
P r i e l l e Cornélia föl lépte. S z i k r a v i g j . 
Petronella vigj. Permeteg esö 
vigj.) — — — — — — — 

(S—s.) Nem örömest, de kényszerű-
ségből veszem fel a tollat, hogy referádát 
készítsek t. olvasóinknak. Rég nem irtam 
már sem jót sem roBzat, társulatunk műkö-
déséről s szinte rosszul esik, hogy most is 
kevés fényről és vastag árnyról kell meg-
emlékeznem. 

A keresztyén világ nagy ünnepén, hús-
vét első napján a trágárságig frivol „Szép 
Heléna" untatta a nyugdíjintézet javára ke-
vés számmal egybegyűlt közönséget. — Az 
előadás a botrányig rosz volt. 

Ez este lépett fel először B é r c z y, 
az uj operette tenor. Rdla kevés mondani 
valóm van. A mai pénz- és tenorista-szűk 
világban mindenesetre elég előnyös akvizi-
tió. Van csinos hangja, a melyen erezhetni 

kám olyan nagyokat kaczagott, hogy meg-
irigylém tőle a — tüdejét. 

A „Dzsipszi" azonban hálátlan játszó-
társ lett. Egyszer felboritá Pistukát, a ki 
talpra állás közben mondott ugyan egy 
pár „teremtettét" (az apja Boszniába is 
megfordult öreg Alexis baka) a aztán fel-
moödta a barátságot neki s meglehetős ba-
rátságtalanul azt a széket kezdte ránczi-
gálni, melyre én telepedtem le azon jámbor 
óhajtással, hogy „rendkívüli tárcza-czik-
ketu irok. 

A széket átengedtem neki. Mene-
kültem a kanapéra, de akkor meg az volt 
kívánsága, hogy kocsikáztassam meg vele 
együtt a „Vilus"-t, a konyhából importált 
fehér eziezust. 

Szabadkoztam e kitüntetés ellen, de 
Pistuka kijelentette hogy „m u s z á 1 y" a 
minek persze engedelmeskedtem. 

Hamar meguntuk a dolgot. Én is, ő is, 
de a Vilus leghamarabb, mert kiugrott a 
„nadapa" által fábrikált fiakerből s lebujt 
az ágy alá, a honnan Pistuka nem tudta 
elő varázsolni. 

Én aztán gondolkoztam a tárczám 
felől. Az ingerlő jutalom, nem hagyott nyu-
godni. 

„Rettenetes szép", „halálosan" gyö-
nyörű dolgokat fundáltam ki, de mihelyt 

ugyan az idők nyomát, de elég csengő és 
elég terjedelmű. Játéka is kielégitő. 

A „ T é k o z l ó " hétfői s „ A s z a l a i 
uram" szerda esti előadásáról csak annyit, 
hogy tavaly sokkal sikerültebb előadások-
ban láttam mindeniket. 

„ S z é k e l y K a t a l i n " előadása bar 
kedden este történt, azért mégis csötörtököt 
mondott. Az operette semmi hatást nem 
szült. Szívesen beszámítom annak, hogy ez 
este — véletlenül (?) senki sem volt 
hangjánál. —Az operetterői tehát majd egy 
esetleges jobb előadás után mondom el 
aligha kedvezőn kiütő véleményem.— 

Prielle Cornélia ismét körünben van. 
Ismeri őt a debreczení közönség melynek 
művészeti méltánylása fölment a hymnusok 
irása alól. 

Hasztalan dolognak tartom r ó l a 
irni. Mit részletezzem játékát? A színésznők 
tanulhatnak tőle, a közönség élvezheti e 
ferikölt lélek művészetének egész erejét, 
melynek fényét oly nagyszerűen ragyogtatta 
„Cora" szerepében s péntek este az apró 
vígjátékokban, melyek közül a „Szikra„ 
valóban feltűnően nagy hatást keltő. A 
Petronella és a Permeteg eső vígjátékokban 
is Ő gyönyörködtette szép számú tisztelőit. 

Óhajtanánk, ha sziuészeink ily ünne-
pélyes alkalommal minden erejöket megfe-
szítve játszanának, legalább a fény mellett 
kevesebb lenne a — homály. 

Oroszországban nem engedik 
ezután előadatni a Shakespere „Julius Cae-
sar"-ját, mivel e darab merényletet di-
csőit. — Miletics Svetozár Bécsbe 
készül, hogy ott végleg megtelepedjék, s 
emlékiratait folytassa melyeket még Váczon 
megkezdett. — Akasztás less Győ-
rött ; egy Takács János nevü rablógyilkost 
fognak kivégezni. — Mikor törlődik el már 
végkép e barbár szokás? — T)r. T é l f i 
Ivánt, a görög király, a megváltó rend 
nagy keresztjével tüntette ki. — MLeztli-
vásárhelyt általános ipartársuíat léte-
sítésén fáradoznak. — Júlia Alfréd 
franczia államhivatalnok rokonszenves fel-
olvasásokat tartott Magyarországról. — A. 
román fejedelemnö vígjátékot irt 
franczia nyelven. — „ A z Egyetértés11 

Jókainak Húsvétkor irt „Hát mi feltáma-
dunk-e ?•* kérdő szózatára reflektálva mag 
vas czikket közölt regényirodalmunkról, s 
annak pangásáéit — nem alaptalanul — az 
irodalmi részvény társulatokat okolja. — 
Rácsmonostorban egy két fejű 
borjú látott napvilágot, de csak vesztére, 
meit rémült gazdája agyon bunkózta. 

Debreczeni 
művészek és müvészfélék 

— Fény és árnyképek. — 

27. 

Boránd Gyiirgy. 
Voltunk a zenekarban, sőt bebujtunk 

a sugólyukba is, most már lépjünk be a ku-
liszszák közzé, vagy repüljünk fel (már t. i. 
képzeletben) a felhők, villámok, menykövek 
és esők hazájába, a színpad e g é b e , melyet 
profanusan „ z s i n ó r p a d l á s " - n a k titu-
lálnak, ott fogjuk hősünket feltalálni, ha 
ugyan nincs a színpad „pokiá"-ban, melyet 
sülyesztőnek hívnak. 

papírra akartam tenni, Pistuka mindig meg-
akadályozott. 

Végre is lecsaptam a tollat. 
Fucscsba ment minden igyekezet. De 

előbb még szerencsét akartam próbálni. 
Kivettem egy tallért a zsebemből. 
— No Pistuka, dalolj egyet aztán tiéd 

lesz ez a tallér. 
A fiatal ur már is szenvedélyesen 

szereti a — tallért s azonnal kész volt el-
dalolni hogy: 

„Be szeretnék rámás csizmát viselni." 
A nóta után tartotta a kezét és kérte 

a tallért. 
—Thja barátom, neked tallér kell? 

Az már nem járja. Én egy csókot vesztet-
tem el érted, hát veszíts te én értem — 
90^-et s egy piczulit nyomtam a markába. 

Axt menten az ágyalá dobta s keserű 
szavakkal lamentált s „nadapa" meg „né-
nidnek mondással ijjesztett, de mikor 
mindennek nem volt foganatja, dühbe jött 
s lerántá az asztalról albumom, melyből csak 
ugy hullott a fotografia. 

Azt hivém hogy neroi kegyetlenség-
gel fos működni köztök, hanem csalódtam! 

Letelepedett szépen a szőnyegre, s 
maga elé vette a képeket s megcsodálta 
előbb mindeniket, aztán megkérdezte, hogy 
kiez vagy amaz? 

Ne tessék azt gondolni, hogy valami 
égből levert „bűnös angyal" volna a kiről 
beszélni akarunk. Világért sem! Csak Bo-
ránd Györgyről lesz szó, a mi színházi Ju-
piterünkről, a fellegek, esők, villámok urá-
ról, a ki Aeolus is egy személyben, mert ő 
bocsátja közre a színházi szelet a viharhoz. 

Boránd bátyánk g é p é s z , részben 
színész, részben városi hivatalnok. Mint 
gépész a tündéries darabokban mutatja ki, 
hogy nagy mester, mint színész, a czigany 
szerepek nagyszerű exekválásával tűnt ki, 
mig fellépti dijjait meg nem spórolták He-
vesivel, a ki még hozzáképest a vén dá-
déhoz, csak r a j k ó , a v a j d a után-
zásban. 

A közönség nagyon meg van vele elé-
gedve. Meg is lehet, mert tessék megnézni, 
hogy mint van a mi szinpadunk berendezve 
az előadásoknál, az az ő érdeme, valamint 
nem bűne, ha a „sárréti" faluba hegyeket 
varázsol a rendezői tudomány (a Sárga csikó 
előadásakor) na gyertyát gyújtanak az — 
ebédhez (a Huszár káplár előadásában). 

Boránd valóságos dekorátor művész, 
mert kevésből sokat produkál, s mert a 
meglevőt igen ügyesen tudja felhasználni. 
Valóságos ezermester, miut Somolik, a réz-
tányér, dob, harang, stb. kezelője. 

Aztán Boránd csak a debreczenieké. 
ő nem megy a társulattal és a dekorációval 
Váradra, itthon marad, műkedvelői előadá-
soknál és majálisoknál diszitni s átküldőzni 
a mi ott n incs , de k e l l hogy legyen. 

Sajnálattal tapasztaltuk leszorítását a 
színpadról; — de meg kell nyugodni benne 
s mi, ha menydörög, ha Aeolus fütyül, ha 
villámlik s zúg a vihar, mi tudjuk, hogy 
Boránd bátyánk beszél, az a legújabb Zeus, 
kinek osztályrészül Debreczen jutott — 
Olympusul. 

A kolbászok és karezosok hazája 
Olympusának, legyen ő sokáig jókedélyü 
főparancsnoka. 

Skorpió. 

Helyi hirek. 
— A# uj év negyedben első 

számunkat bocsátjuk közre, a mely alka-
lomból ismételve ajánljuk lapunkat a t kö-
zönség figyelmébe. A pártfogást, melylyel 
lapunkat a közönség eddig is kitüntetni 
nagyon kegyes volt, mi azzal háláljuk meg, 
hogy folytonosan tartalmasabb lapot adunk 
s rendkívüli számokat is állítunk ki. Kérjük 
a megrendeléseket valamint a hátralékban 
levő előfizetési dijak mielőbbi hozzánk jut-
tatását. 

— JDragota Csorba Tekla 
urnő, mint a „Frőbel-féle gyermekkert" 
alapitó bizottság elnöknője, lapunk utján 
is köszönetet mond azon 30 oszt. ért. forin-
tokért, melyet az „István" gőzmalom^ igaz-
gatósága volt szíves adományozni részére. 

— Esküvő. M e g y e s i Ferencz m. 
kir. pénzügyi fogalmazó szerdán esküdött 
örök hűséget F o d o r Juliska k a.-nyal. 
Sok szerencsét kivánunk a fiatal párnak. 

— Gyermek kert. Örömmel 
hozzuk köztudomásra, hogy a „Frőbel-féle 
gyermekkert," idestova létesülni fog váró 

Nem hagyott nyugtot, mig én is le-
nem telepedtem a szőnyegre mellé s néztük 
ketten az én albumom lakóit, a kik éle-
temben olyan furcsa szerepet játszottak, 

— Ki ez? kérdé tőlem egy szőke 
lányka képére mutatva. 

— Az ? Az egy néni, és egyet sohaj-
ték. Hisz első ideálom arczképe volt az. 

— Hát ez bácsi? 
— Az egy másik néni, válaszolám, az 

meg egy kis művésznő arczképe volt, a ki-
nek kritikusa voltam. 

És igy végig kérdezett mindenkit. Éo 
bele éltem magam abba az ideális világba, 
melynek szivárványszínű álmai ma már el-
oszlottak, bele éltem magamat abba az 
édes múltba, melynek romjain ma könyet 
ejtek, ha rá gondolok. 

Eszembe jutottak az ifjukorf boldog 
álmai, merész tervei, édes reményei. Rá-
gondoltam azokra a boldog órákra, midőn 
előttem is édes czél kép tűnt fel a családi 
élet, melynek egy ily főidre szállott angyal, 
boldog örömét, drága gyöngyét képzi, eszem-
be jutott az a furcsa idő: midőn még hinni 
tudtam az asszonyi szem ragyogásának, 
lány beszédének, midőn azt hittem, hogy 
végtelenül szerethet az a sziv, mely kin-
cseit reám pazarolja... 

sunkban, a mennyiben az_alkalmas holyiség 
már meg van részére. Örömhír az nem csak 
a szülék, de minden városunk-érdekeit szi-
vén viselő egyén előtt s bizonyara a legna-
gyobb készséggel hajlik meg városunk érde-
mes polgármestere Simonffy Imre kir. taná-
csos, Kiss József kir. tanfelügyelő és Dra-
gota Csorba Tekla elnöknő érdemei előtt 
kiknek a közjóra törekvő nemes buzgalma 
folytán jött létre ez örvendetes tény. 

— Ggászeset. Erher Vilmos hely-
beli nagykereskedőt és kedves nejét súlyos 
csapás érte kedves leányuk a 7 éves M al-
v i n jobb létre szenderült. Temetése nagy 
részvét mellett ment vegbe. Vigaszt kivá-
nunk a szüléknek s a korán szebb hazába 
költözött kisangyal porhüvelye nyugodjék 
békével a sir hideg kebelében. 

— A* esztergályos ipar 
egyik igen kiváló munkasara figyelmeztet-
jük lapunk t. olvasóit. K. Tóth Sámuel ez 
a ki az esztergályozás terén oly meglepő 
szép müveket készit, miszerint valóban na-
gyon megérdemli a legnagyobb pártfogást. 
Az üzlet helyiség a bazár épületben van. 

időjárásunk a kívánalomnak 
megfelelő lett. Volt az elmúlt héten csen-
des esőnk többször a mi után a gazdák rég-
óta epedtek. A vetésre jóhatással is lett az. 
Most már meleges, verőfényesek a napok 
egész valódi tavasz, melyben a termeszet 
ismét megkezdi az ujéletre ébredést. 

A dohány fötözsde piacz 
utczára a Szikszay József ur hazaoa tetetett 
át. Weinberger ur díszes árulásí helyiséget 
csináltatott s a dohányzók részére minden 
igényeknek megfelelőleg rendezi be üzletét. 

— A sz. György napi orszá- J 
gos vásár következő időben és rendben 
fog lenni legközelebb: ápril 12. Hétfőn 13. 
Kedden 14. Szerdán bőr, gyapjú, méz, dió 
stb. továbbá toll, iparezikkek gabonanemü-
ek és mindenféle terményvásár, 15 — 16. 
Csütörtök, Péntek, juhvásár. 17—18. Szom-
bat, Vasárnap sertésvásár 19—20 Hétfőn, 
Kedden nagy baromvásár. 

— Izgalmas hirre virradtunk 
ápril első napjának reggelén, midőn hallánk 
hogy azon éjjel többrendbeli betörések és 
betörési kisérletek történték. Az illető tet-
tesek, mert egynél többnek kellett lenniök, 
felhasználván a közelebbi tiszta, holdvilágos 
éjjeleket követett sürü setét éjszakát, mü- t 
veletik kiindulási helyéül a Széchényi utcza 
s a főpiacz szegletén levő gr. Dégenfeld 
házat szemelték ki, s itt Gréff József esz-
tergályos és egy czipész üzletébe a kirakat 
ajtaja felfeszitése után behatoltak s különö-
sen az előbbit mintegy száz forinton körüli 
értékben megkárosították; azután próbát 
tettek Gerébi nagykereskedésének feltörése 
végett és az udvar felöl, de a vastag fal to-
vábbi bontásától visszariadtak. Azután szin-
tén sikertelen próbát tettek Csanak József 
és Sehvoboda Józsefnek szintén a főpiaezon 
levő üzleténél, utóbbinál a lakatot már le is 
fesziték; Schmidt zongora gyáros boltajta-
ját munkába vették, azouban az üzlethelyi-
séggel szomszédos szobában lakók által 
észrevétetvén onnan távoztak s a Frohner 
ház alatt levősFeldmann Bernát tulajdonát 
képező zálogintézntbe hatoltak be, s 11 frt 
készpénz elvitelével megelégedve s némely 
kilopott tárgyakat az utczán elszórván •-
hihetőleg a hajnal közeledte folytán műve-
letüket itt félbeszikták s egy fekete bundát 
hátra hagyva — ismeretlen odúikba távoz-
tak s a rendőrség előtt a nyomozásra tág 
tért nyitottak. 

— Szinházi műsor. Vasárnap 
4. Proletárok. Sz. Prielle Cornélia vendégj 

Rágondoltam azokra az eltűnt szép 
napokra, midőn még szeretni is tudtam, 
szeretni egy lányt, ki csókokkal halmozta 
el ajkamat, kezemet, a ki élte üdvének, 
mindenének mondott s a k i . . . Nos a ki ? 

Nos a ki ép olyan, egy cseppel sem 
jobb a többi leánynál. 

A kis Pistuka észre vette hegy a mult 
emléke könyet csalt szemembe. 

Felállott, megcsókolt aztán ölembe 
ült s elkezdett beszélni és végre elaludt 
karjaim között... 

A tárcza fucsba ment. Én olt virasz-
tottam a kicsiny boldog álma fölött, s azon 
gondolkoztam hogy miről álmodik midőn 
ugy mosolyog, midőn kicsiny ajka még 
most is azt rebegi „apám, édes apám." 

Minő boldogság ily kicsinyke lény 
„édes apja" lenni. 

Asszonyoml A rendkívüli tárezaczikk 
nincs sehol, a csókot elvesztettem. 

Nem tartok rá számot. Nevárjon rám 
soha, mi nem találkozunk. 

Pistuka álma más czélt adott az 
életnek. 



DEBRECZEN-NAGYVÁRÁDI ÉRTESÍTŐ. 

Hétfőo 5. Sphynx Sz. Priplle Cornélia ven-
dégj. Kedden 6. Holt sziv Sz.. Prielle Cor-
nélia utolsó vendég- és jutalomj. Szerdán 
7. Gíiroflé Grirofla Delin karnagy jutalomj* 
Csütörtökön 8. Parlagi Jancsi. 

— A feltámadási vhW&ws szer-
tartások , nagy ünnepélyességek közt men-
tek végbe. — A tisztviselők egyesüle-
tére a szükségelt 300 alaprész már felül van 
jegyezve. — Kardos Kálmán Rómá-
ból egy gyönyörű koszorút köldött a hon-
véd emlékre. — A honvédtisztek ka-
szinót alapítottak, melynek elnöke gr. Csá-
ky ezredes. — Mándokyné jutalomjá-
tékára, Felekiné küldött egy koszorút Buda-
pestről. — A múlt héten több kisebb 
mérvű tüzeset fordult elő. — Halálozás. 
Körösi Borbély Józsefné, Zagyva Juliánná 
asszony élte 78-ik évében jobb létre szen-
derült. <— Giusztrinyi Sándor ismét 
megkezdte előadásait a nőiruha szabászat-
ból. — ellen nagyban ajánl 
ják káposzta levet inni csukamáj olajjal. 

Közgazdaság. 
— A debrecxeni ipar és ke-

reskedelmi bank Márczius havi for-
galmi kimutatása bevétel: Pénzkészlet 1880 
február hóról 37,853 frt 63 kr. Kifizetett 
váltók után 156,521 frt 99 kr. Kifizetett 
előlegek 3447 frt. Kifizetett kötvények 10 
frt, Kamatok 4847 frt 51 kr. Eladott szel-
vények 853 frt 19 kr. Eladott érczpénzek 
649 frt 96 kr. Eladott értékpapírok 2484 
frt 58 kr. Jutalékok 8 frt 20 kr. Betétek 
112,282 frt 77 kr. Folyó számla 232,662 
frt 45 kr. Előleg bélyeg 14 frt 80 kr. Össze-
sen : 551,626 frt 08 kr. Kiadás; Tőke vi-
szafizetése 1620 frt. Leszámított váltókra 
170,6ál frt. Leszámított előlegekre 900 frt. 
Kamata 905 frt 44 kr. Vásárolt szelvények-
re 13,593 frt 74 kr. Vásárolt érczpénzekre 
1708 frt 89 kr. Vásárolt értékpapírokra 
10,342 frt 27 kr. Betét . visszafizetésre 
67,772 frt 52 kr. .Folyó számlára 236,082 
frt 78 kr. 1879-ki Osztalékra 6675 frt. Ré-
gibb osztalékra 732 frt 80 kt. Üzleti költ-
ségre 146 frt 34 kr. Adóra 96 frt. Tiszti 
fizetésre 537 frt 50 kr. Előleg bélyegre 11 
frt 90 kr. Pénzkészlet Április hóra 39,986 
frt 90 kr. Ősfezesen 551,626 frt 08 kr. 

Kis-Xotíó számok: 

Márczius 27. 1880. 
Bécs 20, 83, 15, 39, 85. 
Temesvár 21, 5, 77, 35. 47. 
Grácz 63, 84, 68, 81, 60. 

Márczius 31. 1880. 
Brün 49, 58, 32, 42, 14. 

A d e b r e c z e n i t e r m é n y c s a r i i o k n á l 
b e j e g y z e t t t e r m é n y á r a k . 

1880-dik év márcz. hó 31-iknapján. 

T i s z t a b ú z a , piaczi ár kicsiben 
13.00. — kereskedési ár : 74 hektl. 12.00 
12.20 ; 75 hektl. 12.30 12.50; — 76 hektl 
12.75—13.00; 77 hektl. 13.10-13.30; 78 
hektl. 13.40 13.60. 

R o z s , piaczi ár kicsiben 10.25 12.40 
kereskedési ár: htl. 10.30 10.50. 

Árpa,piaczi ár kicsiben: 
— kereskedési ár : 8 00.—8.20 

X a h , kereskedési ár: 7.75, 8.00. 
T e n g - e r l , piaczi ár kiesben - r .— 

. — kereskedési ár 7.75; 8.00 
Szalonna,Kereskedési ár 57—60. 

100 kilogramként 
K á p o s z t a r e p e z e piaczi ár ki-

csibe : —.—. 

Szerkesztői üzenet. 
» . f H y . Bpest K i p t u k , Majd a j ö v ő 

számbon. 
H K. 

Jövő számunkba véget, ér a mi i-
v é s z f é l é k fotográfiája. — A kórusról lesz utol-
jára szó. — És aztán béke ve löh. 

JP. € f y . A csi l lagról eloszlott n homály. 
Heuréka I De hát „ne volnék csak — — — « 
Hát a heczca ? Semmi? Hálátlanság! 

G-. M . Helyben. Pajtás í Nem rajtam mull. 
Sisiphusi munka lett volna ! 

Mi. K. Gytik. A szépirodalomra nézve 
elhallgatott a lant ? 

H I R D E T E S E K . 

THE SINGER HIANUFACTURING Cl NEW-YORK. 
Minden előbbi évi forgalmát fölülmulta 

3 5 0 , 4 3 2 e r e d e t i S i n ^ e r v a r r ó g é p e t 
árusított el a lefolyt évben, azaz közel 

1 0 0 0 d a r a b o t n a p o n k é n t . 
A Singer Manufacturing Co. a legrégibb és legnagyobb varrógépgyára a világnak. Harmincz éves fönállása alatt 

szünet nélkül, gépei tökéletesbitésén működött s előnyös munkaképességű varrógépei használata által, egy oly, végtö-
kély ly el kiállított gyártmányt szállít, hogy az már régebben .mintaként" világhírre vergődött, s a közönség által legna-
gyobb mértékben kedveltetik, mellyel más hasonló gyártmány nem bir. Megközelítőleg három millió eredeti 
Singer családi gép van használatban, s ugy a legkülömbözőbb ipar czélokra is ezen gyárból származnak s vannak 
használatban a varrógépek, s daczára ennek, a forgalom folytonosan emelkedik, mint azt a fönti kitétel is bizonyítja. — 
Csakis a gépek jósága, használati képessége, valamint gyártmányának szilárd és czélszerü szerkezete által érhetett el a 
Singor Co. ily rendkívüli eredményt; az eredeti Singergépek minden tekintetben föliilmulhatlanok, s épen ezen elő-
nyeiknél fogva a legolcsóbb varrógépek, melyek a kereskedelemben előfordulnak. 

Neidlinger G. Debreczen, piaezuteza 2145. sz. 
Csak ugy eredetiek, ha a fönt látható gyári jegyet viselik egy igazolvánnyal (Certificate) vannak ellátva, az ezeket nélkülöző Singer név alatt elárusí-

tott gépek kivétel nélkül utánzottak. (26) 

m 

Alóli rott van szerencsém a n. é. közönségnek tudomására hozni, hogy 

végkiámlast szándékozván rendezni, minden itt levő kocsimat gyári 
áron eladom 

Értekezhetni B o r o s S á n d o r sirkő-raktárában, Kenessey-ház 
a „Bika" szálloda mellett Debreczenben. 

Koionics Lajos, 
, kocsigyáros. (47.) 1 - 3 . 

Friss erfurti vetemény 

V I R Á G M A G V A K A T , 
franczia, magyar luezeruát, veres virágú 
steier lóherét, oberndorfi burgundi répa, 

muhar, bükköny stb. 

gazdaság i magvakat , 
továbbá 

angol szövő pamutot 
legjutányosabb árban ajánl 

I£oncs: MjoJos, 
Debreczenben, főpiacz, gróf Dégenfeld-

ház alatt. 

Yidéki megrendeléseket pontosan 
eszközlök. ( H 8 ) 1—3. 

A nagyérdemű közönség 
becses figyelmébe. 

Egy helybeli — alegelőkelőbb körök-
ben általános pártfogásnak örvendő f é r f i 
r u h a s z a b á s z a nagyérdemű közön-
ség előnyéretiszteletteljesen a jánlkozik hogy 
mindennemű férfi őltönyeket a legújabb di-
vatú F r a n c z i a , a n g o l és b r ű n n i 
kelmékből — a jelen kor igényeinek meg-
felelő ízléssel elkészítve — minden öltönyt 
l e g k e v e s e b b 10 f r t t a l o l c s ó b b a n 
állit ki — mint bár ki más. Bővebb felvi-
lágosítást szerezhetni fíiedermann J5. 
ur posztó és gyapjú szövet helybeli főraktá-
rában. 

m 

I 
Vi 
#1 
A 
A A 

í 

F I G Y E L M E T K É R E K ! 
Alólirt hódoló tisztelettel tudatom a n. é. közönséggel, hogy 

m i n d e n a fes tészet k ö r é b e tartozó m u n k á k a t u, m. szobaajtók, 
ablakok olejfestékkeli befestését. 

A szobák k á r p i t o k k a l i bevonását, padozatok fényesité-
sét legjutányosabb árban fölvállalok. 

Továbbá van szerencsém tudatni, hogy mindenféle k e n c z é -
b e (firnisz) t ö r ö t t f e s t é k e k k e l , valamint s z o b a és k o c s i 
m á z z a l (lack) szolgálhatok. 

Tiszteletfel 

(90) 4 — ? darabos-ufeza saját hazában. 

f ' ^ 

I 
Árverési hirdetés. 

A Poroszlay László és neje csődtömegéhez tartozó öszszes 
házi bútorok, házi eszközök, egy debreczeni takarékpénztári rész-
vény és egy sorsjegy részvételi könyvecske mely 18 darab hitelin-
tézeti sorsjegy 19 darab 1864-iki államsorjegy, 9 darab magyar ju-
talom sorsjegy és egy Pálfy sorsjegyből álló közös tulajdon 15-öd ré-
szére v o n a t k o z i k — a csőd választmány határozatához képest zárt 
ajánlat utján lévén eladandók: tisztelettel kérem a venni szándékozó-
kat, hogy zárt ajánlataikat, akár az összes tárgyakra együtt, akár 
mindenikre külön-külön f. é. 15 -ik napjáig hozzám beadni szívesked-
jenek; megjegyezvén, hogy a házi bútorokra és házi eszközökre együtt 
s nem darabonként teendő az ajánlat; hogy a csődleltár nálam, vagy 
a tek. törvényszék levéltárában megtekinthető. 

Pelt Debreczenben 1880. April 1. 
Dr. M e d v e K á l m á n . 

(119) 1 — 2 . tömeggondnok. 



Első magyar általános biztositö-társaság Budapest. 
Miiadások. 

I. Tűz-, szá l l í tmány- és Jégl»iztositá«i üzlet. 
* ^ S Z ( ^ k e t t e d i k é y i grárszámla 1879. január 1-töl deczember 31-ig. Bevételek. Vagyon. 

X . V t t z l i i z t o s i t á s . 

Kifizetett károk a viszontbiztosított rész levonása után . . . . 
F ü g g ő b e n maradi károk tartaléka . . 
Szerzési költségek a viszonlbiztosilolt rész utáni bevétel levonásával 
A tüzbiztositási üzletet terhelő igazgatási költség és adó . . . 
Behajthatlnn követelések leírása • . . . . 
A k ö v e t k e z ő évek készpénz-díjtartaléka a viszontbiztosított rész 

levonásával és minden megt. nélkül . . . . . . . . 

I I . S z á U i t B i á n y > l > i z f o $ i t á 8 . 

Kifizetett károk a viszontbiztositott rész levonásával . . . . 
Függőben maradt károk tartaléka . . . . . . 
Szerzési költségek . . . . . 
A szúllitnumy-biztositási üzletet terhelő igazgatási költségek . 
A következő évek készpénz-díjtartaléka a viszontbiztosított rész 

levonásával . . . . . . . . . . . . . . . 

KII. Jégbiztosítás* 

Kifizetett károli a viszontbiztosított rész levonásával . . . . . 
Szerzési kö l tségek , . . , . 
A jégbiztositási üzletet terhelő igazgatási költségek . . . 
Behajthatlan követelések leírása . . . . 
4 társasági tartaléktőkének kiegészítésére fordított kamat Összeg 
1879. évi n y e r e m é n y . . . . . . . . . . . . . 

1161750 
131548 
290111 
394693 

17310 

1575835 

65266 
45052 
27670 
24498 

34645 

637140 
63796 

125213 
1508 

131326 
645281 

ül 

X. TttzMíEtogitóg. 
A z 1878. évről álhozotl díjtartalék a v iszontbiztos i lottrész 

levonásával és minden megterhelés nélkül . . 
A díjtartalék szaporítására külön fordított összeg . 

576396602 frt. 5 1 kr. kötött biztositások utáni d i jak 
és a fo lyó évben lejárt d i jkötelezvények frt 3.625,071-19 

levonva törlesztett d i jak frt 227,330-45 
viszontbiztosított d i jak „ 726,527-31 
léjáirt viszbiztositási d i j -
kötelezvényi részek „ 288,081-28 „ 1.241,939 04 
A z 1878. évben feninaradl tartalék tüggőben volt károkért 

K I . S z á l l í t m á n y - b i z t o s i t á g . 

A z 1878. évről áthozott díjtar'alék . . . , . 
33,759,309 frt 79 krnyí kötött biztositások utáni d i jak 

frt 252,927-22 
levonva: törlesztett d i jak frt 8,043-03 
viszontbiztosítási di jak . . 106,301-60 „ 114,314-63 
A z 1878. évben fen maradt tartalék függőben vol t karokért 

III. JéfAiztositái. 

36.377,988 frt 12 krny i kötött biztositások utáni di jak 
l evonva : törlesztett d i jak . . . . 24,997 frt 06 kr. 
viszontbiztosítási d i jak 60,858 „ 52 „ 

IV. Egyéb bevételek. 

Beváltott sze lvények és értékpapírok utáni kamatok . 
Házak jövedelme és egyéb bevéte lek . . . 

1004435 
586835 

13: 82 
42010 

842317 

85855 

221451 
92416 

4091376 

210949 

Mérleg-számla 1879. deczember 31-én. Teher-

Elhely* z tt tökepénzek az első hazai takarékpénztárnál 
, és m. kir. államkincstári pénztár jegyekben . 

Értékpapírok: 
a) 998,000 frt m, földhitelintézeti 5°/0 záloglevelek 

á 95 3/// 0 . . . V . . 955,585 frt — kr. 
b) 335,000 frt in. földhitelintézeti 5 y s

0 / 0 záloglevelek 
á 100% . . . . . . . 335,000 frt — kr. 

c) 1,500,000 ,rt kassa-oderbergi vasúti arany kötvények 
^ 9 4 V 5 % . . . . . . 1.422,000 frt — k r . 

d) 199,500 frt kassa-oderbergi vasúti ezüst kötvén vek 
£ 7 9 % % . . . . . . 158,403 frt — kr. 

e) 627,300 forint Pest városi kölcsön kötvények 
6 9 9 % . . . . , . j . . 621,027 frt — k r . 

f) Pesti Lloyd-társasági, Prága városi és olasz alapít-
ványi kötvények . . . . 106,775 frt 50 kr. 

a fenti értékpapírok után az év 
végé ig esedékes kamatok . . 22,826 frt 30 kr. 

Leszámítolt és e g y é b b váltók . 
A társaság házai Budapesten és Prágában . . . . 
Különféle adósok: 
•0 Pénzkészlet és ftiaradványok a képviselőségnél . . 
b ) Maradványok idegen in éheteknél . . . . . . 
Jégbiztositási osztály fo lyó számlán 
Életbiztosítási osztály fo lyó számlán 
Központi pénzkészlet . . . . . . . • • 

A következő években lejáró d i jvá l tók és köte lezvények 
összege 3.280,119 frt 76 kr. 

•3621616 
161903 

1500000 

8448 
119280 
136276 

83885 
9506 

7341413 

Részvényalaptöke : tel jesen befizetett 
2000 egész részvény á 1000 forint 

2000000-— 
Részvénj 'a l f lptöke: tel jesen befizetett 

2000 fél részvény á 500 forint 
1000000-— 

Teljesen kiegészített társasági tarta-
léktöke , . » . . , . . 

Tüzbiztositási dij iartalék készpénzben a 
viszont biztosított rész levonásával és 
mindenmegterhelésnélkül l575835-41 

Szállitmánybiztositási dí j tartalék kész 
pénzben a viszontbiztosított rész l e v o -
násával és minden megterhelés nél 
kü l . . . . . . 3 4 6 4 5 - 6 5 

Tüzbiztositási függő károk tartaléka 
Szállítmány-biztosítási függő károk tart. 
Arkülönbözeti számla . . . . . 
Duhaparti ház adó-tartatéka . 
Különféle követelések . . 
A z előbbi évekről eddig fe l n e m vett 

osztalékok . . . . . . . 
Tisztviselők nyugdí ja lapja . . . . 
1879. évi uyeremény . . 

3000000 

1000000 __ 

1610481 06 
131548 46 

45052 03 
232367 55 

22053 12 
315179 90 

3665 — 

335885 14 
645281 12 

7341413 38 38 

Miadésote, Tizenhetedik évi zárszámla 

Törlesztett kötvények di ja . . . . . . . . , . . . . 
Visszaváltott kötvényekért 
Halálesetek után megtérített összeg 
Lejárt kiházasitási tökékért . . . . . 
Kiházösitási biztosításoknál haláleset következtében dijvisszatérités 
Függőben l e v ő károk tartaléka . . . , . . . . . . 
Évjáradékokért . 
Viszontbiztosítási dijak . . . . . . . . . . . . . 
Bélyegekért . . . . . . . . . . . . . . . 
Irodai bér, postadíjak, nyomtatványok stb. . . . . . 
Tiszti fizetések 
Jövedelmi adóért a le fo lyt ez évi nyeremény után . . . . 
Orvosi di jakért . . . . . . 
Szerzési és dijbebajtási költségek . . . . . . . . . . 
Behajthatlan követelések leírása . . . 

Díjtartalék e z ev veffen 
Nyeremény . 

48186 19 
110894 77 
395262 33 
232494 95 

25379 39 
96099 08 

5529 45 
42036 91 

6842 71 
47914 22 
35050 41 
19187 10 

8965 16 
88841 78 

2077 47 

1164781 93 
6133922 28 7298684 21 

267124 44 
7565808 65 

11. Életb!zto§!tá§i üzlet. 
1879. január 1-töl deczember 31-ig. M evét elete, | Vagyon. 

A mult évből áthozott díjtartalék 
Befolyt d i jak : ez évben kiállított k ö t v é n y e k után 

az előbbi években kiállított kötvények után 
a biztosított töke emelésére fordítóit n y e -

remények . . . . . . . . 
Mult év i függőben volt károk tartaléka 
Illetékek 
Kamatjövedelem 

Buaapest, 1879. deczember 31-én. 

Fuchs Rudolf, 
A jelen zárszámlákat és mérlegeket 

1880. február 27. 

Pecz Vilmos, életb. osztályfőnök. 

153954 
1041643 

16007 
92724 
18965 

396559 508250 

Mérleg-számla 1879. deczember 31-én. Teher. 

Értékpapírok . 5593168 frt 
u g y a n i s : 

1. 2000000 frtnyi osztrák-magyar bank 5 °j 0-os zálog 
leve le i 100 írt jával 

2. 1073200 frtnyi pesti magyar kereskedelmi bank 
6° | 0 -os záloglevelei 100 fttjával . . . . . 

3. 1500000 frtnyi magyar földhitelintézeti 5 % °j0 zá 
l o g l e v e l e k 100 frt jával . . . . . . 

4. 5000000 frtnyi magyar földhitelintézeti 5°[ 0-os zá 
logIe«elek 95 3 | 4 frtjával . . . . . . . 

5. 236400 frtnyi magyar általános földhitelintézet 
5 ° | 0 -os érczértékü záloglevelek 112 frtjával . 

6. 291000 frtnyi magy. általános földhitel részvénytár 
sasági 5 "(„-ós zá logleve lek 95 frtjával . . 

7. 1879 évben esedékes kamatok 
8. Hitelzálogi kölcsönök . 
9. Kötvéuy-kölcsönök . 

10. Vezér- és f ő ü g y n ö k s é g e k s mások tartozásai . 

2000000 

1073200 -

1500000 __ 
478750 

264768 -

276450 
46937 

184062 
942442 
210451 

13 

81 
73 

6987061 97 

[.Díjtartalék: . . . 6.860,123-93 
levonva viszontbiztosi-
tositási díjtartalék . . 226.201-65 

!. Biztossági alap . . . . 
!. Kiházasitási tőkék nyeménye, 

1880—1913. évekre 
L Függőben levő károk tartaléka . . 
». Dijleszállitásokra vonatkozó n y e r e -

m é n y e k tartaléka 
!. Előre fizetett di jak az 1880—1888. 

évekre 
K Fel nem v e t t n y e m é n y e k 1880. évről 
!. A központ követe lése fo lyó számlán 
L Viszontbiztosító intézetek és mások 

követelései . . , . . . 
>. 1379. évi nyeremény . . . . 

6133922 28 
214038 10 

165321 85 
96099 08 

2275 36 

2984 56 
2 8 2 94 

83885 81 

11127 25 
267124 4 4 

6977061 67 67 

A z i g a z g a t ó s á g : 
Hajós József, Oraiódy Vi lmos, Harkányi Frigyes, Lévay Henrik, I l l lmann Károly Pál, 
:, a z °k e8í' e s tételeit a fő- és segédkönyvekkel teljesen megegyezőknek és a törvényben s az alapszabályokban meghatározott elvek szerint készülteknek találtuk. 

A. f e l ü g y e l ő b izottság : 
Rudnyánszky Ferencz, Tornyai Schosbeigei Zsigmond, Ürményi József, iq . Kaczv inszky János, életb. bOnyvivó. 

F r a n k Frigyes, 
központi könyvezetés főnöke. 



Melléklet a „Debreczen-Nagyváradi Értesitö" Ht-ik számához. 
315. szám. 

ÁRJEGYZÉKE 
az n I S T V Á N" gőzmalom 

készítményeinek. 
Készpénz fizetés mellett. 

Egész zsák vételénél 7 % engedmény. 

28.40 
29.— 
28.40 
29. 
27.— 
27.60 
27.40 
26.80 
26.20 
25.40 
24.— 
2 3 . -
22.20 
2160 
20.60 
19 60 
18.20 
16.80 

Á r a k ausztriai értőkben 
Költségmentesen 

Debreczenben kötelezettség nélkül 
Ingyen zsákkal* 100 kiló 

A. Asztali dara nagy szemű 
„ szinte 30 kii. zacskóval 
B. szinte apró szemű . . 

„ szinte 30 kilós zacskóval . 
C. Dara középszerű . . . . 
„ szinte 30 kilós zacskóval 
0 Királyliszt . . . . . . 
1 Lángliszt . . . 
2 Montliszt . 
3 Zzemlyeliszt különös . . 
4 » >? n . . . 
5. Fehér kenyérliszt 1-ső rendű. 
6. szinte 2-sod „ 
7. Közép kenyérliszt 1-ső rendű 
8 . „ „ 2 - „ 
8 7, Barna keüyérliszt 1-ső „ 
S3/4 „ » 2-od „ 
9. Lábliszt . . . . . . 

107a Veres liszt . . . . . . . 
11. Finom korpa zsákkal 
„ „ „ zsáknélkül 

12. Durvakorpa zsákkal 
B „ „ zsáknélkül 

K. L. I. Kétszeres liszt simán őrölve 
R L Rozsliszt 1-ső rendű 
R. II. szinte 2-sod „ 
R. III. szinte 3-mad „ 
R. IV. Rozskorpa zsákkal 

„ „ . . zsáknélkül 
A. K. Árpakása 00 . . . . . . . 

„ szinte 0 . . . . . . 
„ szinte 1 . . . . . . 
„ szinte 2 . . . . . . 
„ szinte 3 
„ Árpadara 5 . . . . . . 

A. Árpa liszt 6 . . . . . . 
Debreczen, 1880. febn 28. 

A zsákok suly tartalma, — teljsuly tiszta-
súlynak véve. 

A. B. C. 0—10 számig 25 és 85 kilo. 
10 7a 11. 12. . . . . . 50 „ 
R. I. — III. számig . 85 „ 
Á. K. 00—5 számig . 5 0 „ 
K. L. l—H 50 * 

Yégül felszóllittatnak azon jelzálogos j 
hitelezők, kik nem ezen törvényszék szék-
helyén vagy annak közelében laknak, hogy 
a vételár felosztása alkalmával leendő kép-
viseltetésök végett helyben meg bízottat 
rendeljenek, 8 annak nevét és lakását az 
eladásig jelentsék be, — ellenkező esetben 
Szabó A. ügyvéd, mint hivatalból kine-
vezett ügygondnok által fognakképviseltetni. 

A debreczeni kir. törvényszék, mint 
telekkönyvi hatóságnak 1880. évi márt. hó 
9-ik napján tartott üléséből. 
Szögyényi, Bay* 

elnök. (105.) 2—3. jegyző. 

sithetní vélnek; hogy e részbeni keresetei-
ket e hirdetménynek a hivatalos lapban lett 
harmadik közzététele napjától számítandó 
15 nap alatt, habár külön értesítést nem 
vettek is, ezen kir. törvényszéknél nyújtsák 
be : különben azok a végrehajtás folyamát 
nem gátolván, egyedül a vételár feleslegére 
fognak utasíttatni. 

A debreczeni kir. törvényszék mint te-
lekkönyvi hatóság 1880. évi márt. hó 
9 ik napján, 

Szögyényi Kay 
elnök. ( 9 7 ) 2 - 3 jegyző. 

Árverési hirdetés. 

5.60 
5.20 
5.80 
5.20 

15 
21.— 

30.-
24.-

Árverési hirdetés. 
A debreczeni kir. törvényszék, mint 

telekkönyvi hatóság részéről közhírré téte-
tik, hogy Wolcsy Arnold végrehajta-
nak özv. Komjáthy Istvánné, szül. 
Z s i d a i M r i a elleni végrehajtási ügyében 
lefoglalt, összesen 538 frt 70 krra becsült 
házi bútorokból álló ingóságok a f . évi 
ápril 20-án d. e. & órakor timár 
utcza 2275. számú háznál készpénz fizetés 
mellett, továbbá a megjelölt számú, s 4500 
frtra becsült ház és 4 % hold ondódi földje 
az ISSO. évi áplir 20-ik napján d. u. 
3 órakor, mint első, és ISSO. évi má-
jus 20. napján d. u. 3 órakor, mint má-
sodik határidőben a törvényszék árverési 
termében bir. végrehajtó Mész-árosLászló 
által megtartandó nyilvános árverésen 
következő feltételek alatt eladatni fögu. m. 

1-ször. Kikiáltási ár a fenti becsár; 
melyen alul az első árveréskor az árverésre 
kitűzött birtok nem fog eladatni. 

2-szor. Árverezni kívánók tartoznak 
az ingatlan becsárnak 100 készpénzben, 
vagy ovadékképes papírban a kiküldött 
kezéhez letenni. 

3. Yevő kötelesa vételárt 3 egyenlő 
részletben, és pedig : az árverés jogerőre 
emelkedésétől számítandó 1, 2, 3 hónap 
alatt 6 % kamatokkal együtt, ezen kir. 
törvényszéknél lefizetni. 

A bánatpénz az utolsó részletbe fog 
beszámittatni. 

A feltételek többi részei a törvény 
széknél s végrehajtónál megtudható. 

Felhivatnak azok, kik az árverésre ki-
tűzött javak iránt tulajdoni- vagy más 
igényt, avagy elsőbbségi jogokat érvénye-
síthetni vélnek, hogy e részbeni keresetei-
ket e hirdetménynek a hivatalos lapban 
lett harmadik közzététele napjától számi-
tan'dó 15 nap alatt, habár külön értesítést 
nem vettek isj ezen kir. tszékhez nyujtsáű 
be: különben azok a végrehajtás folyamát 
nem gátolván, egyedül a vételár feleslegére 
fognak utasíttatni. 

435 

1880. 

A debreczeni kir. törvényszék min-
telekkönyvi, hatóság részéről közhirré té-
tetik, miszerint Mfiivesdi János vég, 
rehaj tatónak T ö m ö r y S á m u e l n é -
A s z t a l o s M i h á l y s neje, és P. Tö 
m ö r y J ó z s e f é s neje végrehajtási iigyé 
ben lefoglalt, összesen 55 frt 10 krra bel 
csült házi bútorok, sertés és takarmányból 
álló ingóságok, a v.-pércsi 125. sz. telek-
jegyzőkönyvbe foglalt ingatlanoknak 663 
frtra becsült fele, s a v.-pércsi 662. számú 
telekjegyzőkönyvbe foglalt, 145 frtra, s a 
nagyfülöpi 120. sz. telekjegyzőkönyvben 
foglalt 74 frtra becsült ingatlanok az 3 880. 
évi ápril hó 2©. napján d. e. 8 órakor, 
mint első, és 1880. május 20. napján 
d. e. 8 órakor mint második határidőben 
Vámospércs község házánál 
megtartandó nyilvános árverésen követ 
kező feltételek alatt eladatni fog, u. m. 

Az ingóságok készpénz fizetés mellett 
adatnak el. 

Az ingatlanokra nézve : 
1-ör. Kikiáltási ár a fennebb kitett 

becsár, melyen alul az első árveréskor az 
árverésre kitűzött birtok nem fog eladatni 

2-szor. Az árverezni kívánók tartóz 
nak az ingatlan becsárának 10%" kész 
pénzben, vagy óvadékképes papírban a ki 
küldött kezéhez letenni. 

3-szor. Vevő köteles a vételárt 3 
egyenlő részletbon, és pedig az árver 
jogerőre emelkedésétől számítandó 1, 2, 3 
hónap alatt 6 ^ kamatokkal együtt ezen 
kir. tör- vényszéknél lefizetni. 

A bánatpénz az utolsó részletbe fog 
beszámittatni. 

A feltételek többi része a kiküldött 
nél s a törvszéknél megtudható. 

Felhivatnak azok, kik az árverésre 
kitűzött javak iránt tulajdoni vagy más 
igényt, avagy elsőbbségi jogokat érvénye-
síthetni vélnek, hogy e részbeni keresetei-
ket e hirdetménynek a hivatalos lapban 
lett harmadik közzététele napjától számí-
tandó 15 nap alatt, habár külön értesítést 
nem vettek is, ezen kir. törvényszékhez 
nyújtsák be, különben azok a végrehajtás 
folyamát nem gátolván, egyedül a vételár 
feleslegére fognak utasíttatni. 

A debreczeni kir. törvényszék, mint 
telekkönyvi hatóság 1880. évi márt. hó 9-ik 
napján. 
Szögyényi, 

elnök. (98.) 2—3. jegyző. 

131á. 

1880. 
-tkv. se. 

ÁRVERÉSI HIRDETÉS. 
A debreczeni kir, tőrvényszék mint 

telekkönyvi hatóság részéről közhirré téte-
tik, hogy özv. Oerzon JFerenczné-
ne te Arany András s gyermekei 
elleni végrehajtási ügyében lefoglalt, a deb-
reczeni 4000 sz telekjegyzőkönyvben jegy-
zett s 600 frtra becsült pacsirta utczai 238. 
sz. ház és 1 % hold oudódi föld az 1880. 
ápril 21-ik szükségesetén május 
24-ik napján mindig d. u. 3 órakor, a tör-
vényszék árverési termében végrehajtó Mé-
száros László által megtartandó árverésen 
következő feltételek alatt eladatni fog: 

1. Kikiáltási ár a fenti becsár, melyen 
alul az első árveréskor az árverésre kitűzött 
birtok nem fog eladatni. 

2. Árverezni kívánók tartoznak az in 
gatlan becsárának 10% készpénzben, vagy 
ovadékképes papírban a kiküldött kezéhez 
letenni. 

3-szor. Yevő köteles a vételárt 
egyenlő részletben, és pedig: az árverés 
jogerőre emelkedésétől számítandó 1 2, 3, 
hónap alatt, §% kamatokkal együtt ezen 
kir. törvényszéknél lefizetni. 

A feltételek többi része a törvszéknél 
s végrehajtónál megtudható. 

Felhivatnak azok, kik az árverésre 
kitűzött javak iránt tulajdoni-vag y más 
igényt, avagy elsőbbségi jogokat érvénye-
síthetni vélnek, hogy kereseteiket e hirdet-
ményeknek a hivatalos lapban lett harma 
dik közzététele napjától számítandó 15 nap 
alatt, ezen kir. törvényszékhez nyújtsák be: 
különben azok a végrehajtás folyamát nem-
gátolván, egyedül a vételár feleslegére fog 
utasíttatni. 

A debreczeni kir. törvényszék mint 
telekkönyvi hatóságnak 1880. évi márczius 
hó 9-ik napján tartott üléséből. 
SziigyényU Bay, 

elnök. (96) 2—3 jegyző. 

(1182—1283) helyrajzi szám alatt felvett 
300 frtra becsült szőllÖ és szilvás, a köböl-
kuti 185 számú telekjegyzőkönyvben 409 
helyrazi szám alatt felvett2 frtra,(566—568) 
helyrajzi szám alatt felvett 134 forintra, — 
(599—600) helyrajzi szám alatt felvett 106 
frtra, és 598 helyrajzi szám alatt felvett 76 
forintra becsült kisebb telek, ugyanazon 
telekjegyzőkönyvbe(583 - 587) helyrajzi sz. 
alatt foglalt 3000 frtra becsült belsőség,— 
— ugyanott — (2439—2440) h. szám alatt 
felvett 600 frtra és (2445—2449) h, szám 
alatt felvett 800 frtra becsült szőllők ós 
kaszállók; ugy a 26. és 185. számú tljkben. 
foglalt külsőségeknek megfelelőleg időköz-
ben tagositott 691. térképi számú tagból 
100,39 frt 28 kr becsült 155 hold 451 • öl 
— a 989. térképi számú 797 frt 60 krra 
becsült 13 hold 600 öl és a 877 térképsz. 
1462 frt 40 krra becsült 18 h. 53 Q öl; 
végre a s.-olaszi-i 139. szám, tjszvben 212 
hászám alatt foglalt 4945 fr 50 krra becsült 
ingatlanok az 1880 évi ápril iO nap-
ján d. e. 9 órakor mint első, és 1880. 

I ... J.Xmm m 1. A 9 ,1 - A \ 

II-od árverési hirdetés. 

/íS80-

ÁRVERÉSI HIRDETMÉNY. 
A debreczeni királyi törvényszék, mint 

telekkönyvi h a t ó s á g részéről közhirré 
tétetik, hogy A. Kovács István vég-
rehajtatónak Szabó Mihályné Ka-
pusi Mária és kiskorú lókodi Sándor 
elleni végrehajtási ügyében lefoglalt, össze-
sen 118 frtra becsült házibutor, 3 darab 
sertés, a folyó évi ápril 21-én délelőtt 
9 órakor, alperesek lakásán készpénz fize-
tés mellett, a debreczeni 2737. számú 500 
frtra becsült ház pedig az 1880 dik évi 
ápril hó 21-ik, szükség esetén má-
jus hó 2 t-ik napján mindég d. u. 
3 órakor mint második határidőben, a deb-
reczeni kir. törvényszék árverési termé-
ben végrehajtó Mészáros hászlá 
által megtartandó nyilvános árverésen 
következő feltételek alatt eladatik u. ni : 

1-ör. Kikiáltási ár a fennebb kitett 
becsár, melyen alól az árverésre kitűzött 
birtok nem fog eladatni. 

2-szor. Árverezni kívánók tartoznak 
az ingatlan becsárának 10^-a kész pénz-
ben, vagy óvadékképes érték papírokban a 
kiküldött kezéhez letenni. 

3-szor. Vevő köteles a vételárt 3 
egyenlő részben, éspedig: az árverés jog-
erőre emelkedésétől számítandó 1 2, 3 
hónap alatt §% kamatokkal együtt ezen 
kir. tvszkénél lefizetni. 

A bánatpénz az utolsó részletbe íog 
beszámittatni. 

A feltételek többi része a törvény-
széknél és végrehajtónál megtudható. 

Felhivatnak azok, kik az árverésre 
kitűzött javak iránt tulajdoni vagy más 
igényt, avagy elsőbbségi jogokat érvénye-

1653.sz. 

1880. tkv. 
A debreczeni kir. törvényszék, mint 

telekkönyvi hat. részéről közhirré tétetik, 
miszerint hieder ma n Mihály 
végrehajtatónak Halog Gry&rgy s neje 
Nagy Sára végrehajtást szendvedő 
elleni végrehajtási ügyében lefoglalt, a 
debreczeni 3125. számú tkvbe jegyzett 1600 
forintra becsült cser utczai 2351. számú 
ház ós ondódi földe, az 1880. évi ápril 
hó í .5-ik napján d. u. 3 órakor, mint 
második határidőben, a törvényszék árve-
rési termében végrehajtó Tpörök JPétew 
által megtartandó nyilvános árverésen kö-
vetkező feltételek alatt eladatni fog, u. m.: 

1. Kikiáltási ár a fenti becsár; azon-
ban ezen Ií-ik árverésen a fent körülirt 
ingatlan becsáron alul is el fog adatni. 

2. Árverezni kívánók tartoznak 
ingatlan becsárának 10°/o készpénzben, 
vagy ovadékképes papirban a kiküldött ke-
zéhez letenni. 

3. Vevő köteles a vételárt 3 egyenlő 
részletben, és pedig : az árverés jogerőre 
emelkedésétől számítandó 1, 2, 5, hónap 
alatt 6 százalék kamatokkal együtt, ezen 
kir. törvényszéknél lefizetni. 

A bánatpénz az utolsó részletbe fog be-
számittatni. 

A feltételek többi része a kiküldött 
végrehajtónál megtudható. 

A debreczeni kir. törvényszék mint 
telekkönyvi hatóság 1880. márt. hó 16-ik 
napján. 

Szögyényi, llay, 
elnök. (108.) 2—3 jegyző 

2921. ' t ' 

1880. Árverési hirdetés. 
A székelyhídi kir. járásbíróság mint 

telekkönyvi hatóság részéről közhirré té-
tetik, hogy Kövesdi János végrehaj 
tatónak Vásárhelyi JBenetlek vég 
rehajtást szenvedett ellen 300 frt tőke s 
jár. iránti végrehajtási ügyében alperestől 
lefoglalt, s az érköbölkuti 26. számú telek 
jegyzőkönyvben 58 helyrajzi szám alatt fel-
vett 56 frt 50 krra becsült telek, s ugyanott 

május hó SO-ik napján <1. e, 9 órakor 
mint második határidőben ibr-Köbiil-
kut községházánál megtartandó nyilváuos 
árveréseu következő feltételek alatt el-
adatni fog u. m. 

^1-ször. Kikiáltási ár a fentebb kitett 
becsár, melyen alul az első árveréskor az 
árverésre kitűzött birtok nem fog eladatni. 

2-szor. Árverezni kivánók tartoznak 
.ngatlan a becsárnak 10% készpénzben, 
vagy ovadékképes papírban a kiküldött 
kezéhez letenni. 

3. Vevő köteles a vételárt 3 egyenlő 
részletben, és pedig: az első % részt az 
árverés jogerőre emelkedésétől számítandó 
15 nap alatt, a második % ugyanazon nap-
tól számítandó három hónap alatt, az 
utolsó 73 része ugyanazon naptól szá-
mítandó hat hónap alatt, minden egyes 
vételárí résztvevő után a birtokba lépés 
napjától számítandó 6% k a m a t o k k a l 
együtt, ezen kir. járásbíróságnál előre ki-
eszközölve utalvány alapján a székelyhídi 
királyi adó- mint bírói leréti pénztárnál 
efizetni. 

A bánatpénz az utolsó részletbe fog 
oeszámittatni. 

4-szer. Vevő köteles az épületeketbirtok-
ba lépés napjával tiizkár ellen biztosítani. 

5-ször. Az árverés jogerőre emelkedé-
sekor vevő a megvett ingatlan birtokába 
lép, ennélfogva a megvett ingatlan haszna és 
terhei ez időtől őt illetik. 

6-szor. A tulajdonjog bekeblezése csak 
a vételár és kamatainak teljes lefizetése 
után fog vevő javára hivatalból eszközöltetni 

Az átruházás költségek vevőt terhelik. 
7-szer. A mennyiben vevő az árve-

rési feltételek bármelyikének eleget nem 
tenne, a megvett ingatlan az érdekelt felek 
bármelyikének kérelmére, a prts. 459. §-a 
értelmében vevő veszélyére és költségére, 
bánatpénzének elvesztése mellett, ujabb 
árverés alá bocsáttatni- ós csupán egy ha-
táridőnek kitűzése mellett az előbbi becs-
áron alul is eladatni fog. 

Felhivatnak azok, kik az árverésre 
kitűzött javak iránt tulajdoni- vagy más 
igényt, avagy elsőbbségi jogokat érvénye-
síthetni vélnek, hogy e részbeni keresetei-
ket e hirdetménynek a hivatalos lapban 
lett harmadik közzététele napjától szíimi-
tandó 15 nap alatt, habár külön értesitést 
nem vettek is, ezen kir. járásbírósághoz 
nyújtsák be : különben azok a végrehajtás 
folyamát nem gátolván, egyedül a vételár 
feleslegére fognak utasíttatni. 

Végül felszólittatnak azon jelzálogos 
hitelezők, kik nem ezen járásbíróság szék-
helyén vagy annak közelében laknak, hogy 
a vételár felosztása alkalmával leendő kép-
viseltetésök végett helyben megbízottat 
rendeljenek, s annak nevét és lakását az el-
adásig jelentsék be, ellenkező esetben Ba-
logh Lajos székelyhídi ügyvéd mint hiva-
talbólkinevezett ügygondnok által fognak 
képviseltetni. 

Kelt Székelyhidon a kir. járásbíróság 
mint tkvi hatóságnál 1879 decz. 28, 

3—3 Galambos 
kir. alj. b. 

Itató vályúk, 
hengerfák, deszkák és más gaz-
dasági czélokra szükségelt ke-
mény fából készült czikkek 
készletben tartatnak és mérsé-
kelt áron áruitatnak 

a gözfavágó telepén. 
Í99) 3—3. 



debkeczen-nagyváradi értesítő. 

Alulírottak a n, é. közönség által előnyösen ismert 

NAGY VÁSZON ÉS FEHÉRNEMŰ 
raktárunkat, kitűnő vászon és saját gyártmányú elsőrendű fehérne-
müeken kívül, a jelen idényre dúsan berendeztük a következőkkel is: 

u. m. mindenféle női rühakelmék, I i r e t o n , c r e p e , s a t l n 
és egyéb mosó szövetekkel, továbbá ugy a bel, mint a külföld leg-
elsőbb gyártmányaiból, színtartó, s/ép fekete Ternók, Cachmirok és 
selymekkel, minden egyes czikkben a legolcsóbbtól a legfinomabbig. 

Legnagyobb választékban tartunk az emiitetteken kivül még: 

szőnyegek s mindenféle butorkelméket, 
ágy és asztalterítő készleteket, 

Jutta és csipkefüggönyöket, 
crepe, szatin és l*relon f ü g g ö n y - s z ö v e t e k , és egész szoba 

felszerelési czikkeket, 

paplan és matrác/okat 
rendkívüli nagy választékban. 

Czérna mosó férfiruha szöveteket, 
a legjobb fajta l i ö t ő p a m u t o k a t és mindenféle rövidárukat. 

Afővárosbani üzlet telepeinkkel, úgyszintén a legelsőbb rendű 
gyárosokkal való összeköttetéseink azon kellemes állásba helyeznek, 
hogy t. vevőinknek minden — bár kevéssé szakmánkba vágó — meg-
rendeléseiket is teljesíthetjük. T e ] j - e s t i s z t e l e t t e l 

Kunz József és Társa. 
¥ i í l ó i s i megrendeléseit pontosan eszközöltetnek, 

) Árjegyzékek és mintákat bérmentesen küldünk. (116.) ! —-

ELADÓ VASGEÁDICS. 
Egy 2 0 — 2 5 fokú vasgrádics pincze vagy padlás feljáróhoz 

alkalmas és egy Jókaiban levő 1 5 — 2 0 mázsa terhet .elbíró emelő 
(héber) eladó. 

Értekezhetni K u i l C Z J ó z s e f és t á r s a üzletében. 
1 — 3 . (114.) 

Kész kőris és diófa 
politúros és habozott 

bútorok Tiífli István Kész tölgy és kőrisfa 
koczka és amerikai 

parquetek 
asztalos mester 

Nagypéterf ia-utcza 975 . sz. a. 
A l e g j o b b száraz anyagból készi lve vállal minden-nemü 

asztalos munkát, templom, iskola, bolt stb. felszereléseket a 
legju'a'nyosabb árak melleit. ( 1 1 3 . ) 1 — 1 0 . 

Külön féle nagyságú 
kész ajtók és 

ablakok 

Megrendelések 
p o n t o s a n te l je s í t te tnek. 

Száraz és erős 
kész fenyőfa 

padlózat. 

A debreczeni 

építkezési asztalos egylet 
mely több év óta folytatja már működését, ajánlja a n. é. közönség 
becses figyelmébe és pártfogásába az általa készített- kitíinö minő-
ségű, a legújabb divatszcrint készített s minden igényeknek meg-
felelő 

U T i l I A T l C l I E l i m 
Ajánl ja magát t e m p l o m o k , i s k o l á k , k á v é h á z a k , t e r m e k , 

s z o b á k butorozatai s minden az é p í t k e z é s körébe tartozó munká-
latok izléses, pontos és kifogásolhatatlau elkészítésére a legolcsóbb 
árban. •—• 

Számos megrendelést kér 

a debr. építkezési asztalos egylet. 
Iroda és gyárhelyiség a Yarga-utczában. 

(33) 1 0 - 5 0 

Mária-cel l i 

gyomor-cseppek, 
jeles hatású gyógyszer a gyomor min-

den bántalmai ellen, 
es feiüfmalhatatlan az 
étvágy-hiány, g y o m o r - ' 
g y e n g e s é g , roszszagti 
lehelet, szelek, savanyu 
fe lbüfögés, k ó l i k a , g y o -
morhurnl, g y o m o r é g é s , 
h ű g y k ő k é p z ő d é s , tú l -
ságos nyálkaképződe's, 
sárgaság, undor és há-
nyás, főfá jás (ha az a 
g y o m o r b ó l ered), g y o -
morgörcs, székszoru-
lat, a g y o m o r n a k tú l -

terhe l t sége étel és ital által, gi l iszta, l ép- és 
májbetegség, aranyeres bántalmak el len. 

Egy üvegcse ára használati uta-
sítással együtt 35 kr. 

Kapható: líebreczenben^ dr. 
ttotschnek W. Emil gyógyszer-
tárában valamint az osztrák magyar bi-
rodalom minden nagyobb gyógyszertá-
rában és kereskedésében. 
Központi szétküldési raktár nagyban és 

kicsinyben 
B r a d y KLároly 

„az őrangyalhoz" czimzett gyógyszer-
tárában. 

Kremzierben, Morvaországban. 
(115) 1—50. 

Bámulatos olcsó. 
Csaknem ingyen. 

Egy britanniaezüstgyár tömeggond-
noksága összes áruit a becsárou alul 75%-
kal adja el. 

Csak 7 írtért és így csak a munkadíj 
fele áráért — kaphat mindenki a követ-
kező tiszta britanniaezüst asztaliteritéket, 
mely „valódi britannia" gyári jegygyei van 
ellátva, s 25 évig fehéremnsradásáért ke-
zesség adatik. Mindezen itt alantabb felso-
rolt 46 tárgy csak 7 frt és pedig: 

6 db. nehéz britanniaezüst evőkanál. 
6 db. valódi angol britanniaezüst villa, ^ 

a leg6nomabb és legnehezebb minőség. 
6 db. britanniaezüst asztalkés, angol aczél 

pengével. 
6 db. legfinomabb bittanniaezüst kávés-

kanál. 
1 db. nehéz britanniaezüst tejmerő kanál. 
1 db. britanniezüst levesmerő kanál, a 

legjobb minőség. 
2 db. kitűnő minőségű britanniaezüst sá-

lon gyertyatartó. 
6 db. khinatáleza. 
6 db.-britanniaezSst készsámoly gombok-

kal. 
6 db. tojástartó. 

46 db. A meddig a készlet tart, az összeg 
beküldése avagy utánvét mellett postán 
küli: 

N E L K E N E. 
britanniaezüst gyári raktár. 

(103) 3—3. Bée-% II. Sebreigasse 16. 

POUDRE DE SERAIL 
Blaháné Mjouiza művésznő kedvencz arczpora. 

Ezen arczpor, vegytanilag tökéletesítve, minden ártalmas szerektől 
mentes és oly kitűnő tulajdonságokat egyesit, hogy minden eddig a kül- és 
belföldön készített porokat sokszorosau felülmúlja ; nagymérvű féderereje 
az arczot az időjárás kellemetlen befolyásától megóvja, az arcznak és a 
testszinnek ifjú és természetes színezetet kölcsönöz, ugy hogy a legélesebb 
szem sem képes a port rajta észrevenni, mely kitűnő hatásaiért Blaháné 
Louiza asszonyság következő sorokkal tüntette ki : 

Tiszt. JfSüller J f . TL. ezelőtt Vatlász Verencz iizr. utóda, 
illatszerész urn f tk Budapesten* 

A Poudre de Ser etil, mélyetön feltalált, valóban kitűnő 
és páratlan* mert nemcsak az arczon páratlan és tartós, de egyszers-
mind rendes használata által az arczra oly különös jótékony hatást gya-
korol, a minőt még eddig semmifele arczpornál nem tapasztaltam, mely 
kiváló tulajdonságáért jövőben mint kedvencz arczporomat kizárólag fogom 
használni, és megvagyok győződve, hogy felülmúlhatatlan jóságáért általá-
nos elismerésnek fog Örvendeni. Tisztelettel 

Blaha Louiza. 
C r £ i t i e P o i n p a c l o v i r . 
Az illatászat terén jelentékeny párisi kitűnőségekkel való összeköt-

tetéseim folytán sikerölt a világhírű és fölötte hatásos ÍJ térne jP©j*í» 
padourt egész eredeti tisztaságában és erejében előállítanom. Éz azon 
szer, melylyel a hírneves asszony egész agg koráig fön tudta tartani csoda-
szépségét anélkül, hogy az egészségének ártott volna ; azért nem mulaszt-
hatom el a t hölgyvilágnak azt a leghathatósabban ajánlani. 

E kitűnő szer jóval felülmúl minden eddigi e nemű találmányt vagy 
gyártmányt. — Egy tégely ára használati utasítással 1 f r t GO krs 

Csak azon készítmény valódiságáért kezeskedem, mely védjegyemmel 
el van látva.—-Legnagyobb"választék valódi francziaés angol illatszerekben. 

Minden doboz POUDRE DE SÉRAIL a mellékelt bejegy-
ezett védjegygyei van ellátva, 62 kr és 1 frt dobozokban; valódi 
\ minőségben csupán a feltalálónál Miiller J . I j . ezelőtt 
J Vadász Wercncz tízv. utóda illatszerész a „Virág-
' királynédhoz M£u€lfspest9 koro ztaherczeg-utcza 

2. szánt, kapható. 
Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek. (45) 9—10, 

* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * 
rr Minden kiállításnál az első érdem éremmel kitüntetve. — Esüst I t * 
* s 
i 
* 
* 
* 
; 
* 

I * 

érem Pár is 1878. 

B R O G L E j . 
és 

b M I I L L E R 
gép- és rosta-lemez gyára 

Budapesten, 
a M a r g i t - h i d k ö z e i é b e n , k é s z i t 

T r i e u r ö k e t (konkoly választó) 6 különféle nagyságban, 
n T r i e u r - h e f l g ' e r e f e e t malmok számára. 

K o p t a t é k á t 
£ S z e l e l ő r o s t á k a t s z í t a k a t é s r o s t á k a t cséplőgé-
) £ pek számára. (64) 7—50. 
* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * 

jlőgé- * 
50. * 
* * * * 



DLBRECZEN-NAGYVRADI ÉRTESÍTŐ. 

ISIRKÖRAKTÁRA! 
33©t>reczent>©n. 

(Piacz-utcza, Kenessey-báz, a „Bika" vendéglő mellett.) 
Tizenkilencz év óta vagyok szerencsés a n. é. 

közönség hálás kegyeletének síremlékekkel szol-
gálni e város kebelében. 

Most hogy az eddig tapasztalt közmegelége-
dést még jobban kiérdemeljem, raktáramat egészen 
ujolag, nagy mennyiségű , 

rendeztem be, melyek a legutóbbi idők fejlettebb 
ízléseinek teljesen megfelelnek. Régi és messzeágazó 
gyári összeköttetéseim lehetővé teszik, hogy az ára-
kat oly jutányosra szabhatom, mikép e téren velem, 
az ország egyik ilynemű üzlete sem versenyezhet 
Az árak öt forinttól fölfelé, bármily összegig. 

Btítüveséseim, vagy jelkép metszeteim a legműveltebb igényeknek 
megfelelők. 

Szolgálhatok syenit, gránit, fehér, szürke, fekete és vörös már-
ványból, bármily alakú emléfcköveieleel, ezen kivül jutányos árban 
állítok ki carrarai márványból kávéházi és mosdó-asztalokat. 

Továbbá szolgálatomat ajánlom aká.i helyben, akár vidéken sír-
emlékek felállítására, s a siri feliratoknak bármely európai nyelven kőbe 
metszésére, valamint a régi sírkövek megújítására, s az avult betűknek 
újonnan megaranyozására. Sirkeritések és kő- vagy vasrácsozatok ná-
lam meg rendelhetők. 

Ajánlja magát a nagyérdemű közönség pártfogásába 
Debreczen, 1879. szept. 27. 

Boros Sándor, 
(110.) 2 —3 sírkőraktár tulajdonos. 

• J 
V a n szerencsém a n. é. közönség becses tudomására jutatni, 

hogy a B r . J o s i n e z y f é l e h á z b a n , az ezelőtti Auslünder-féle . üzlet- ® 
helyiséget átvettem, s azt a tavasz s nyári időszaknak megfelelő min-
dennemű d i v a t o s k e l m é k b ő l k é s z ü l t 

FÉRFI te GYERMEK ÖLTÖNYÖKKEL 
dúsan és izléstel jesen felszereltem. 

Becses párt fogásért esedezve maradtam t. tisztelettel 

Bosenberg Albert fia. 
12.) 2 

D K E H E R A N T A L - f é l e 

kiviteli palaczk-sör. 
M e g r e n d e l é s e k 

a k i v i t e l i p a l a c z k s ö r v a l ó d i s á g a e s t a r t h a t o s a g a e r t i j ó t á l l á s 
m e l l e t t e g y e s - e g y e d ü l c s a k a 

DREHER ANTAL -léle sörfőzdéhez 
K ő b á n y á n , 

v a g y a n n a k t e J j h a t a l m a z o t t f ö r a k t á r n o k á n á l 

Dietrich és Gotíschlighez Budapest 
czimzendők. 

Á r j e g y z é k e k k í v á n a t r a m i n d e n h o v a i n g y e n é s b é r m e n t v e 

Nagybani ismét eladóknak k i v á l ó kedvezmények. 

(83) 4 — 1 0 . 

Bérbeadandó birtok. 
Berettyó-uj fa lu i határban Szent-Kozma pusztán 6 4 0 hold-

nyi 1 1 0 0 • öl birtok bérbeadandó, u j góré és külön tiszti és cse-
lédlak, istállók, j u h hodáj ja l k i jav í tva — szalma és széna 79-diki 
termés. Értekezhetni Nagy K á r o l y i j a i ü j - fehér tón. 

(109.) 2 — 6 . 

r-y 
L A 

• 

• 
• 

• 

• 

^ 
M i n d e n n e m ű 

gazdasági- és kerti veteménymagvakat, 
Lenkenczébe tört festékeket, 
Padozatfényczct és ecseteket, 

úgyszintén fűszeráruk és főzelékeket, 
továbbá kassai szalámit jutányos árban 
ajánl 

GANOFSZKY LAJOS . 
előbb ^ 

K A C S Ó F E R B N G Z N É 
Debreczenbea ezeglőd-uteza a „ K É K MACSKÁHOZ." 

2 0 1 3 — 5 0 j V :• 

• 

• 

• 

MÁTTONI-féle 
BUDAI KIRÁLYI-KESERŰ FORRÁSOK 

Deák-Ferencz-forrás, Szt. István-forrás, Hunyady-Mátyás-forrás, Gróf-Széchényi 
István-forrás. 

A bécsi világkiállításnál 1873-ban érdem-éremmel, a párizsi világkiállításnál 
1878-ban ezüst-éremmel kitüntetve, 

Dr. Hoffmann Károly tanár, dr. Diescher János és Than Károly tanár, királyi 
tanácsos urak, nemkülönben sok más bel- és külföldi orvosi tekintélyek által leg-

jobban ajánltatik. Tulajdonosok 

M ,á T T O N I és V I IJ FJ K 
es. kir. udvari szállítók, Budapesten, Fereez-József-tér 3 (Diana-fürdő) 

Kapható : minden gyógyszertárban és ásványvíz kereskedésben. (74.) 6 10 

Temesváry Mór 
G Z I P Ö G Y Á R I R A K T Á B A 

BUDAPESTEK, 
k i r á l y - u t c z a 2 - i k s z á m , b r . O r c z y - f é l e h á z , 

nsgyhan ós kicsinyben. 

Blölg-yeli szamára : fit kr. 
Komódczipők eberlasztinből és bőrből 1 20 
Séta-ezipők, divatos félezipők, fino-

mak és díszesek . . . . . 
Regátta-czipők csatokkal, finom eber-

lasztinből vagy bőrből . . . 
Regatta-czipők fénymázos orral, ma-

gas sarokkal, legújabb szabás . 
Regatta-czipők sagrénből vagy zerge-

bőrből, szögezett kettős talppal, ma-
gas sarokkal, legújabb szabás 

Eberlaszting topánok finomak, dísze-
sek, fényrtiázorral 

Eberlaszting topánok ruganyhuzóval, 
magas kivágással, fénymázos orral, 
rokokó sarokkal, legújabb szabásu 

Eberlaszting ezugos topánok, s?.iv-
alaku metszéssel, sima talppal, ro-
kokó sarokkal, elegáns szabás 

Bőr ezugos topánok sagrénből, szögelt 
talppal, mágas kivágással legfino-
mabb kiállítás . 

. 2 20 

2 70 

2 50 

2 50 

2 70 

3 20 

3 40 

20 

U r a k s z á m á r a : f r t k r . 
íliizi czipők finom bőrből. . . . 1 20 
Topánok erős sagrénből, erős talppal 3 80 
Topánok sagrénből, fénymázos orral 

és talppal 3 90 
Borjubőr topánok vikszosak, erős 

duplatalppal, a legjobb minőségűek 4 20 
Borjubőr topánok keztyübőrből, a 

lehető legjobb minőség . . ' . 4 50 
Regatta félezipők nyári idényre, leg-

jobb sagrénből, erős talppal . . 3 P>0 
Regatte félezipők fénymázos disz-

szel, legujabb szabás . . . . 4 — 
Csizmák erős vikszos vogy sagrénből, 

magas szár srófolt talppal . . . 9 — 
Gyermekézipők sagrénből . . . 2 40 
Leányczipők eberlaszting és bőrből 1 80 

— 2 40 
Gyermekczipők . . . . 60 kr.-—1 20 

Megrendelések postán utánvét mellett vagy az előleg beküldése után gyor-
. -kT— -n.„i—„ » i — ^ bben kicserél'"*11" 

(91.) 2—10. 
in s pontosan~teljesití.etnek. Nem alkalmas lábbeli a legkészségesebben kicseréltetik. 

Részletes árjegyzékek kívánatra bérmentve küldetnek meg. 

' Lagflaomabb^ 

faitíli lörík 
u 1. asfj. réiiTÍBj-nrfőxdtlíI 

. Kőbányán. 
[ Baks8r(Bockl>ier) 

lűPDla-márcíüsi, márciusi és asiMr, 
árjegynfk sserlnt, 

' Siil&rd, pontos szolgih-
, tát Ajtolja *. 

az e!iö magy részvény-
; snrfS?dfl B*l»chnr-fiír»kfár»: 
[ FLEISSNER, J. 

IflöanyauMaDesMett. 

(107) 2—6. 

Elgyengült férfi erő, idegrongál tság, titkos 
ifjúkori bűnök és kíesapongások ellen 

D r . W r u n 
P e r u i n pora 

( P e r u i n n ö v é n y e k -
b ő l k é s z í t v e ) 

Peruin por van egyedül hivatva a 
nemző és szülő részek gyengeségének elhá-
rítására s így a férfiaknál a tehetetlenség és 
nőknél a magtalanság eltávolítására. 

Nélkülözhetlcn gyógyszer a megbom-
lott idegrendszer bántalmainál, nevezetesen: 
kíesapongások, önfertőztetés és éjjeli mag-
kiömlések által (mint a tehetetlenség oko-
zói) előidézett férfi elgyengülésnek. 

Egy doboz ára utasítással együtt 
l frt. 80 kr. 

Főügynökscg Giscbner M. oki. gyógy-
szerésznél Wien, II, Kaiser-Józsefstrasse 14. 

Főraktár Debreczenben Dr. Rotsch-
nek V. Emil gyógyszerésznél. 

(20-20) ( 6 3 9 - ) 



DEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

I l a r s á i i y i István 
asztalos 

ajánlja magát a l e g ú j a b b b u t o r z a t i czikkek, a közönsé-
gestől kedve a legfinomabbig; továbbá t e m p l o m o k , i s k o l á k , 
g y ó g y t á r a k , k á v é h á z a k , t e r m e k és s z o b á k bútorzatát, 
és minden az 

ÉPÍTKEZÉS 
a111 köreibe tartozó munkálatok legczélsze-

rtibb és legizletes bb elkészítésére a leg-
jutányosabb árak mellett. 

Tisztelettel 

Harsányi István 
Nagy várad utczán Dr. Kain házban 

(47) 8 — 1 0 . 2088. sz- a. 

É P f L E T F A . 
A tavasz közeledtével van szerencsénk a n. é. közönség be-

cses figyelmét felhívni, miszerint dus választékú épíiletfánkat a leg-
jobb minőségben a lehető l e g o l c s ó b b á r a k m e l l e t t folyton kész-
letben tartjuk. 

A n. é. közönség becses megrendelését várva tisztelettel 

(102) 3 - 6 . 

I 3 C I 3 C 

Stern és Reich 
raktár a homokkertben. 

c z k — 3 C 1 

jooooooooooooooooooooooooooQQ 
! V a n szerencsém értesíteni a n. é. közönséget, miszerint ® 

Telegdy László ur czeglédutczai szélmalmát átvettem és gőzerőre 
berendeztem, melynél fogva elvállalok mindennemű sima őrlést és 
darálást a legjutányosabb árak mellett; — pontos és jó kiszolgálá-
Jásért kezeskedem. 

Becses pártolását kérve, maradtam tisztelettel 

(92) 3 — 3 . 
V i r á g Nándor. 

>0000000 

^ c m a a c K x x x x x x x x m x z x x x x x x x x x i x x x x x x x x ^ 

Tökéletes tiszta friss 

Erfurti vetemény magvakat, valódi francia 
Proveil^ei és legjobb minőségű magyar 
ÍUCZOTlát, valamint Oberdorfl kitünöfaj 
takarni „-répa magot legjutányosabb ár-
ban ajánl Rickl József Zelmos. 

Vidéki megrendeléseket azonnal és pontosan eszközlök. 6 — 6 72. 

Cn xxxxxxxrxxxxxxxxzxzxxxxxxxxxxxxxixxxxxx m 

Végkiárulás... 
A kerékgyártó és szerszámfa eladással végkép felhagyni szán-

dékozván, ennélfogva elhatároztam, hogy még a készletben levő ily 
fanemüeket, leszállított árakon elárusítom, minélfogva a kerékgyár-
tók és gazdálkodók figyelmét azon megjegyzéssel van szerencsém 
felhívni, hogy ebbeli szükségleteiket annyival inkább nállam fedezni 
méltóztassanak, — minthogy a fa jóságánál ugy az ár olcsóságánál 
fogva is — előre láthatólag rövid ideig használhatják ezen jó al-
kalmat. — 

Teljes tisztelettel 

(100) 8 — 8 . 
mmmm, 

raktára Nagyvárad utcza 2212. sz. a. 

KÖZVETÍTŐ és TUMKOZO JNTEZET. 
Főtér, Molnáráé féle ház. 

K e r e s t e t i le: 

•Egy divatáru üzletbe 12—14 éves le-
1 áoykák elfogadtatnak. 
114—15 éves fiuk kereskedésbe tanuló-
1 nak felvétetnek. 
MRésatvényeU. Következő részvények 
| megvételre kerestetnek, és pedig: Al-

földi takarékpénztári, Nyir-Báthori 
Máté-Szálkái, Érmelléki, B.-üjfalu; 
H.-Nánási, Tasnádi, Mező-Turi, Kis 
Várdai, Nagy-Kállai, Zilahi, Sz.-Somlyó 
Ipar és kereskedelmi bank, és debrccza 

ni ezukorgyári. 

Min á l t a t nale: 

Ingatlanságok ö r ö k áron eladásra. 
gHalápon egy 8 boglyás kaszáló, 60 köb-
I lös szántó föld lakházzal, istállóval, 
Bkőkuttal együtt eladó. (1070.) 
1a. postakertben egy disz szőllőskert Par-
I kai, pompás uri lakkal együtt eladó. 
JPéterfián egy ház 40 öl földdel eladó. 
IDebreezen város közelében a péterfiai 
j sorompóval szembe 4 cat, hold és 1200 
} Q öl majoi'sági föld ákáczfával körül-

J ültetve, épületekkel együtt eladó. 
|Egy ház, mely áll 4 szoba, kamara 14 
I lóra való istálóból 2 nyilas házutáni 

földel eladó. Értekezhetni czegléd-ut-
án 2605. sz a. 728 

Tóczós kertbe 2 nyilas szőllő pajtáva 
együtt eladó. (881) 

Egy kis ház — cserepes és deszkás fedél 
lel — a czeglédutczai, külvároson 40( 
írtért eladó, esetleg egy nagyobb házér 
toldás mellett elcserélendő. Értekez 
hetni kisujutezán 1745, sz. a, (1019.) 

A jankai hegyen 5 hold szőllő, pajtáva 
kőkuttal, szüretelő edénynyel együt 
eladó. (1026.) 

Kisujutezán az 1785-ib számú ház 18 ö 
ondódi földjével együtt eladó. 

Ezeken kívül számtalan kisebb nagyob1 

birtokok, szőlők, kaszálÓK, luczerná 
sok stb. kináltatnak eladásra. 

Ingatlanságok l iaszonbéri k i a d á s á r a : 

ISf.-Csapó utczán egy tágas szoba, kony-
ha kamara jövő Pünkösttől kezdve 
kiadó. (1011.) 

A N.-Csapó utczán egy alkalmas korcs 
ma vagy bolthelyiség 7 szoba, konyha, 
pinczével együtt kiadó, — esetleg 
eladó. (1044.) 

A Rózsa-téren egy emeleti lak 3 utczai, 
2 udvari szoba konyha stb. Pünkőstől 
kezdve kiadó. 660 

Czegléd-utcza elején két szép szoba, 
konyha,kamara olcsó árban kiadó. (941) 

Az acsádi útfélen 31 % calh. hold ujosz-
tásu föld 1 - 3 évre kiadó. (964.) 

Gzegléd utcza 24. sz. a. több lakosztály 
kiadó. 

Az apafája mellett 30' | 2 hold (1200) ho-
mok jó minőségű szántó föld eladó, 
ára 4000 frt. esetleg bérbeadó, ára 
300 frt. 

Leány utczán 2 szoba, konyha, fáska-
mara kedvező feltételek mellett jövő 
Pünkösdtől kezdve — kiadó. (880) 

K.-Csapó utczán 5 szoba és istálló ki-
adó. (871) 

Szécsényi utczán 6 kiilömböző lakosz-
tály, 10 lóra való istálló kiadó, 
eladó. (950) 

Egy nagy pincze kiadó a főpiaezon. 

K.-Mester utczán több osztályból álli 
raktárnak való helyiség kiadó, (1019. 

Kunhegyesen a piacz közepén egy ból 
helyiség 3 szoba s hozzátartozókká 
együtt kiadó. — Értekezhetni Timái 
utczán 2259 sz. a. (1060.) 

Burgundián egy egész külön álló lak-
osztály kiadó. (1000.) 

Egy jóhelyt fekvő bolt, ugysziute egj 
korcsma helyiség kiadó. (939.) 

Nagyujutczán 3 szoba, konyha, kamara 
pincze kiadó. (911.) 

Kis-Váradutczán 3 - 4szoba,alkof) pincze 
konyha kiadó, (917.) 

A főtéren 6 szoba a hozzátartozókká 
együtt kiadó. (935.) 

A városháza alatt egy jó menetű üzlet 
szabad kézből eladó illetve kiadó, 
értekezhetni irodánkban. (493). 

H.-Bagosi határban 3—400 hold legelő 
kiadó. (342) 

A főpiaezon 1585-ik számn háznál egy 
magazin az 1880-ik évi pünkösttől 
fogva bérbe kiadó. (899) 

Szántóhoz közel szodorón 250 hld. (1200) 
fekete szántóföld lakhelylyel 1 — 3 évre 
haszonbérbe kiadó. (904) 

16 köblös bázutánni föld kiadó. (864) 

Eladó ingóságok i 

Egy jó karban levő bóltf fel-
szerelvény (stellage) jutá-
nyos áron eladó, (1099) 

Egy jókarban lévő zongora jutányos 
áron eladó. (1067) 

Egy jókarban lévő fördő kád (pléh fest-
ve) eladó. (1085.) 

Kitűnő minőségű érmelléki, székelyhídi, 
margittai, Tarczali borok hordó számra 
eladók. 

Több tekeasztal (billiard) szabad kézből 
eladó. (847) 

Egy diván 6 székkel együtt eladó. 
A kis Macson 450 szál ákáczfa eladó.(450) 

Egy jó karban levő egész szobabeli bú-
tor eladó. 

Két jókarban lévő 10—12 lóerőre alkal-
mazott gőzmalom szerkezet eladó (959 ) 

3 4000 frt. kellő biztosítékra kiadó 
Egv vásári deszka sátor eladó, ára 30 
frt. (3862) 

Eczetes ugorka kapható Miklós utcza 
1948. sz. a. boltban. 

P.-Bagoson nagyobb mennyiségű rózsa-
kolompér eladó. Értekezhetni Szt.-Anna 
utczán a Revitzky-féle házban. (895) 

Egy 400 kiló terhet biró tizedes-mérték 
eladó. 702. 

A l k a l m a z á s t k e r e s ő k : 

Egy több nyelveket beszélő s jó bizo-
nyitványonkal ellátott gazdatiszt al-
kalmazást keres. 

Egy nő franczia és német nyelvből a dél-
előtti órákban leczkéket adhat. — Bő-
vebb felvilágosítást irodánkban. 

Egy jó bizonyítványokkal ellátott izrael 
nevelőné alkalmazást, keres. 

Egy izraelita nevelő helyben vagy vidéken 
alkalmazást keres. 

Tömegesen vannak bejelentve gazda-
tisztek, gépészek, kulcsárok, segéd-

jegyzők, Írnokok, k er e sk edő segé-
dek, nevelök, franczia nevelőnők, zon-
gora-tanitók és tanítónők. 

Égy gazdatiszt (15 éve^ jó bizonyítvány -
nyal) alkalmazást keres (1032.) 

Társalgónők, gazdasszonyok, kulcsárnők. 
továbbá házmesterek, iroda és bo!t[ 
szolgák, urasági inasok és kocsisok! 
főzőnők, szobaleányok, peszrák, száraz 
és szoptatós dajkák, futárok, hetesek 
s házhoz járó takarítónők. 

Mindennemű magán-és kereskedelmi ügyletekben a levelezés bel- és-
AÜlföldre franczia, angol, olasz, török, román és orosz nyelven eszközöltetik. 

3 K T " A z ezen rovatokban közlöttek iránt felvilágosítást ad s egy 
ily közleményt 25 krajczár előleges lefizetés mellett, felvesz és közétesz 

(318) 
Z I C H E B M A N H. 

irodája Debréczen főtér Molnár né féle ház 

A Kishegyesen 3 és '/2 nyilas épület nélküli t a n y a f ö l d és a Hat-
van utszai kertben 4 k a p a sző l lő minden órán eladó, bővebb tudósítást ád 
Csapó utcza 388 sz. alatt. 

( u i . j 2— Nag^y Ferencz ü g y v é d . 


